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__Oye, Gorito, puedo proporcionarte una mujer muy rica, pero muy tea...

—No importa, la sacaré en auto...
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C R E M A

R E C O N S T I 

T U Y E N T E

Es un p rep a ra d o  únicOt c o n  p r o p ie d a d e s  m a 
r a v il lo sa m e n te  c u r a t i v a s  y  r e c o n s t i tu y e n te s .  
La ep id erm is  lo  a b so rb e  c o m o  la s  p la n ta s  e l  
r ie g o . A lim e n ta  lo s  te j id o s  y  a u m e n ta  su  e la s 
ticidad; lim pia  lo s  p o r o s  d e  to d a  im p u reza  y  
m a ter ia  e x te r io r  n o c iv a ;  b la n q u e a  y  c o n se r v a  
e l  cutis; borra  p a u la t in a m e n te  la s  arru g as , su r 
c o s  y  d e p r e s io n e s  fa c ia le s ,  a p l icá n d o la  e n  la  
d ir ec c ió n  q u e  e n  e l  d ib u jo  m a r c a n  la s  f le c h a s ,  
y  d e v u e l v e  a l  r o s t r o  s u  tersu ra  y  l o z a n í a

D E P O S I T A R I O

U R Q U I O L A .  —  M A Y O R  
- z i- M A D R I D  ------------------
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[ontana dü nasatlempss de Haiza Csntniso de pasatienmos de Mano
Sorleo  de prem ios.

Verificado el so r teo  en la  fecha s e 
ñalada, a  presencia de num erosos  pier- 
delicmpistas, resullaron agraciados 
los señores  siguientes:

PuiMBB PBEMIO.—Un magrnffico reloj 
despertador imitación Eibar a  don  Al
fonso Martínez, de Olot.

S egundo pbemio.—Un boniK> portá 
til decorado  a don Eotanislao Armero, 
de Madrid.

Tbbcbr premio.—G ran f r u t e r o  de 
cristal a  dona Consuelo Salvo, de La 
Coruna.

Los objetos para  le s  premios, han 
sido  adquiridos en la acreditada ca sa  
SANZ, Espoz y  Mina. 40.

Los agraciados podrán recoger so s  
premios en es ta  Administración, pre 
cisamente cualquier día laborable, de 
cuatro a ocho ek la tarde.

Soluciones.

1, A tontado.—'2, P asar de ia raya.—  
3, C a r b o n e r o . L a t o s o .  —5, Arte- 
m isa.—6 , Tiara.—7. Anisado.—^, Loco 
perdido.—9, M atadero.~ \a . Salam an
ca .— W.  S in fon ía  en (do o so l) m a
y o r .—12, Barcelona.—15, Las Palmas 
de Oran C anaria .-\A . Escalera.— 
Buen H um or.—16, Avellana.—M , De- 
sengaños.~-\8 . Las 1 2 y  media y  se
reno.— Í9, M edicina.— 20, Sociedad  
de la s Naciones,—21, Botánica.— '22, 
Te cayó  la Lotería.—'ih, Desdémo- 
n a .—24, Cacorf/fá/o.—25, Unamuno.

De la s  15.012 soluciones recibidas, 
han  resultado exactas la s  remitidas, 
po r  lo s  pierdetiem pistas  siguientes;

Valentín Quinta,Rafael Ariciín, Clau
d io  Fernández, d e  Melilla.—Manuel 
M atos, de Ceuta.—Justo Espinosa , S i
món López, María T. Ruiloba, de Je
rez.—Fernando Salvo, Consuelito  S a l 
vo ,  Pilarcita S alvo , de La Coruña.— 
Enrique Pineda, de Segovia.—Emilio

i
QUÍ QUI QUI 

5 0  5 0 
1 Termino 1

t
2 5 .—Cienxiia.

S ierra , ¡3sé  Fenoll, de Barcelona.— 
José Perropero, de S o r ia .— Antonio 
Zubini, de Larache.—Luis Florit, de 
C aste llón .—María ¡sabel Urzola, de 
Valencia.—Rafael García de T u y .— 
Dionisio Hernández, María Colón, de 
Vitoria.—Isidro Rabinal, de Z a rag o 
za —L. O rgado, de A lbacete .-A ntonio  
García, de Valladolid.—Manuel Rubio, 
de O uadalaiara.—Matilde C iarán , Ma- 
richu Peirona, Mercedes Peirona, K' 
M. Irureta, de S an  S ebes tián .-A lc jan --  
dro  Rodríguez, de Barcelona;—Eróíliaí 
del Yerro. Oracio Gómez, C arlo s 'O ú-  
tiérrez, G a b r i e l  Gardero, Mercedes- 
Arias, José M. D e l g a d o ,  Fernando- 
Peña, Antonio Peláéz, Román Martífi,. 
Bernardo Sanz, Ricardo C. Polo, Eloy.' 
del Puerto, Clemente Rodríguez, Ma-- 
nuel F. Sánchez Garrido, Manuel (Dat- 
cía R e y e s ,  Joaquín García Linarefe-,. 
Emilio Cebrián y  Angeles Vázque^, de 
Madrid.

El sorteo de premios se verificar!  
públicamente e n  nuestra Redacción^ 
(P)aza del Angel, 8), a  la s  se is  de lai 
tarde del día 5 de Abril próximo.

P a r a  l a  U n p la s a  a «  l e í  d l a a t M  - i -  C a ra  
•1  d « le r  d a  m a a la s  -s- E v i t a  a l laira. 

P a r fa m a  a l  a l la n to .

H E R M A N O S . — B A R C E L O N A

Cupón nútn. 4

que deberá acompañar a. 
toda  solución que se  nos 
remita con destino a  nues
tro CONCURSO DE PA
SATIEMPOS del mes de 

abril.
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S E N S H I O I I A I
b E S C U B R in iE N T O
os a so m b rará  en  b rev e  plazo

A M A D O R

POTOaMAFO

P U E R T A  D E L S O L . I d

N D R A  P E R L A
Las m ás acreditadas en iodo el mundo. 

La m ejor calidad y m ás barata. 

P uerta  del Sol, 11 y 12, 2.® 

HAY ASCENSOR

A . i -  f x  A  : r  A . &

S E  C O M P R A N  P A R A  C A S A  E X T R A N J E R A  

P u e r t a  d e l  S o l ,  l í  y  12, 2.**

HAY A S C E N S O R

—¿Q ué diferencia encuentras entre la am istad y  e¡ 
am or?

—¡Unaa 3 .0 0 0  libras anuales...I
De L o n d o n  Afs;'/.—Londres.

De »u catarro endiablado 
aqu( el ruido s e  percibe, 
¿qué piensa e se  desdichado 
que no usa  J a r a b e  ORIVE? 

Baeaeeea

“B U E N  PROVECHO**
V ído  tó o íc o  d«  marcivílloseB reeul* 
t a d o s  p a r a  ac«ÍaBOfl y  eoDvaUcieDtea

los [fias"

p a r í s  y 5EBLÍN 
Oran premio 

y
Medallas de oro. BELLEZA No dcjarseengañar, 

y exijan siempre C9- 
la marca y nombre 

BELLEZA

Depilatorio Belleza Í X
que quila en  e l acto e l  vello  )r p e lo  de la  cara, bra 
zos, etc., m atando  la  t a í z  sin  molestia ni perjuicio 
/ a ra  el culis. Resultados prácticos y rápidos. Unico 
que ha obtenido Oran Premio.
T i n h i r a  W i n f a r  Basta una sola aplicación para 
M tllU IO  n i l l l t / l  qug desaparezcan las canas.

¿ irve  para el cabello, barba  o  bigote. Da matices per- 
reclamenle naturales e  inalterables. Pídanla neg ro ,
<BSlaño o sc u ro ,  c a s ta ñ o  n a tu r a l ,  c a s ta ñ o  c la ro , 
rub lo .  E s la mejor, m ás práctica y m ás económica.
A n n o l ÍA o l  P i i t i e  LÍQUIDO (b lanco  o  ro sa d o ) .  Este  pro- 
H iiy c l l l fc t l  v U l l o  duelo, completamente inofensivo, da al 
cutis blancura  ñ / a y  ñ n u m e n v id ia b le s ,s m n e e e s M a i  de  em 
p le a r  po lvos. Su  acción es .tónica, y con su  uso  desaparecen 
las imperfecciones del rostro (rojeces, m anchas, ro s tro s  g ra-  

__ sien /o s , e le .) , dando al cutís belleza; dislinción y delicado 
‘ perfume.

Dolflorn Rd] |0T9 vigoriza el cabello y lo hace renacer a  los 
rcllIKIU DtllKlfl calvos, por rebelde que sea la calvicie.
I n r i ñ n  R o I I o t ' i  ‘- o ” perfume de frescas flores. E s  el se- 
UUliiUII D B IIt3£a  creto de la mujer y del hombre re -  
¡u v e n e c e r su  cu tis . Recobran los rostros marchitos o  envele- 
cldos lozanía y juventud. Especialmente preparada y de gran

poder reconocido para hacer desaparecer las arru 
gas, g ra n o s , ba rro s, a sp ereza s, etc. Da tirmeza y 
desarrollo a  los pechos de  la mujer, Absolutamente 
inofensiva, pues aunque s e  introduzca en ios o jos o 
en la boca no puede perjudicar.

Almendrolina Belleza ÍinaI’L* lâ ê’in̂ Ĵde
la s  c r e m a s .  Complace a  la persona m ás exigente. J?e- 
ju ven ec e , em bellece y  co n serva  e l ro s tro , y, en ge
neral, todo el culis de manera admirable. Én seguida 
de usarla  s e  notan s u s  beneficiosos resultados, obte
niendo el cutis era n  finura , h erm osura  y  ¡u ven tud . 

La CREMA ALMENDROLINA, m a r c a  BELLEZA, garan
tizamos es tar  exenta de  g ra sa s  y demás sustancias que puedan 
perjudicar al cutis. Reúne las condiciones máximas de pureza, 
y  es  completametile inofensiva. Preparada a  base de  nnisima 
pasta  de  almendras y  jugo de  rosas .  Delicioso perfume.

E S  E L  I D E A L  RhUITI B e l i e Z a  f u e r a  C A N A S  
A b a s e  de  n o g a l .  Bastan unas golas durante seis dfas para 
que desaparezcan las canas, devolviéndoles su  color primi
tivo con extraordinaria perfección. Usándolo una o  dos ve
ces por semana, se  evitan los ca b e llo s b lancos, pues, s in  te 
ñ irlos. les da color y v id a - E s  inofensivo hasla para los Aer- 
p é tico s . No mancha, no ensucia ni engrasa . S e  usa  lo mismo 
que el ron quina.

D C VENTA e n  la s  p r in c i p a l e s  p e r f u m e r í a s ,  d r o g u e r í a s  y  f a r m a c i a s  d e  E s p a ñ a ,  A m é r i c a  y  P o r t u g a l . — D E P O S IT A 
RIOS: e n  B u e n o s  A ires ,  o. L u i s  B ad ia ,  c a l l e  B e r n a r d o  I r i g o y c n ,  263 .  E n  H a b a n a ,  D. E n r i q u e  T a y á ,  c a l l e  D r a 
g o n e s ,  92. T e lé f o n o  A -3 1 S 6 .  E n  P a n a m á ,  D. P e d r o  P u jo l á s ,  f a r m a c i a  E s p a ñ o l a .  E n M éjico , D. J e s ú s  R u J r íg u e z ,

A c a d e m i a ,  35.

F a b r i c a n f e s :  A R G E N T É ,  H E R M A N O S .  B a d a l o n a  ( E s p a ñ a )

Ayuntamiento de Madrid



BUEn HUMOR
SEMANAIUil &&Tl£LCi}

M adrid ,  25  d e  a b r i l  d e  1926 .

COMENTARIO A NOTICIAS Y SUCESOS

M u e rto  p o r  u n  r a y o .

V  rayo  es lo más antide- 
mocrálico que se conoce. 
D e cada veinte —según 
c u i d a d o s a s  es tad ísti
c a s — quince caen en una 
choza y matan a  un p a s 
tor. Los o t r o s  c i n c o ,  

para dárse las  de neutrales y de que no 
ae casan  con nadie, caen en iglesias 
y palacios, que los  esperan con su s  
pararrayos enhiestos y puntiagudos, 
como aquellos a labarderos que en las 
antiguas fiestas de to ro s  se ponían al 
pie del palco regio.

H e r id o  p o r  u n  lo r o .

La Asociación de Toreros 
debía dedicar algunos fondos 
al socorro  de e so s  com pañe
ro s  de un día, heridos por 
toros desm andados, y es ta
blecer un turno entre los  s o 
cios acreditados de tener un 
capote providencial, para que 
hicieran guardia en el gobier
no civil o en el parque de 
bom beros. Se hartan m ás ac
tivas la s  telefonistas y  todo.

J ine te  d e s p e d i 
d o  y  m u e r t o .

¿Qué les pasa  a  las  muías 
en los  puentes? Siempre eli
gen ese  sitio para fingir que 
tropiezan, para d a r  un trope
zón a lo Ciutti y  lanzar al ji
nete al fondo de un barranco.
Y una vez que lo despanzu
rran, se ríen a carcajadas y 
(rotan con alegría de viuda 
¡oyen. Hasta que vuelven a 
su  irredentismo y dan_con un 
jinete que les hace añorar al 
que las  montaba antes.

E l r ío  v u e lv e  a  c r e c e r .

Los r ío s  s o n  c o m o  l a s  
cuerdas de las guitarras: se

aflojan, se  estiran, se elevan o descien
den de tono; no saben mantenerse en 
¡a tensión debida. Y los  pobres habitan
tes de la s  orillas suben y bajan las  al
turas, mirando a cada instante el nivel 
del agua, indecisos y  vacilantes, con 
un taburete en la mano, como los anti
g uos  to reros  cuando ponían banderi
llas en silla.

S e  a h o r c a  e n  la  c á rc e l .

A todos  les da lástima del pobre pre
so  que se  ahorca con la corbata, a to 
do s  menos al comerciante que se  la

D l b .  S i L B N O .— M a d r i d .

vendió, que siente haber dado  un gé
nero irrompible por 2,50. Pero en se
guida rectiñca: saca  una caja de las 
estanterías y  le tacha las  iniciales que 
tenía so b re  la tapa (MQ) para poner 
es tas  o tras  (LK).

A lo s  d ie z  a ñ o s  
l e  d e t i e n e n .

Hay que tener m uchos hijos o  mu
chas g an as  de hacer rabiar a los  com
pañeros y de que le den a uno las  g ra 
cias de Real Orden, para  detener ai 

aulor de un robo  cometido 
hace diez años . ¡Ahora que 
se  había arrepeniido y vivía 
honradamente! ¡Ahora que se 
habla vuelto a dejar el b igo 
te. como le gustaba a su  hija 
m ayor, y por eso  le han re
conocido!

El t im o  d é l a s  m is a s .

No Importa que se  cite el 
nombre y  el apellido del indi
viduo a quien, por ejemplo, 
en Sevilla, i e  han timado, 
como a tan tos  o íros, r o r  el 
procedimiento de la s  misas: 
lo indiscreto está en decir el 
pueblo de donde e s  natural, 
porque eso  e s  crear an tago
nism os entre ciudades her
m anas, que a  lo mejor ya e s 
taban distanciadas por un pe
nalty.

C o m id a  ín tim a.

Siempre son  muy íntimas 
las  com idas con que se ob
sequia al autor de un libro, 
d e  una obra benéfica o  de 
una gestión acertada; pero 
por pocos que sean  los  co 
mensales, aunque so lo  sean 
dos. siempre hay un judas 
que viola el secreto, y  al día 
siguiente se menciona el acto 
en toda la prensa.

Ayuntamiento de Madrid



C a m p e ó n  d e  ba i le .

S i  ef baile es una antesala del peca
do, ese  campeón que ha bailado cua
tro d ías s in  descanso , ae habrá llena
do  de razón para hacer cualquier d ia 
blura. Habrá que convocar ese  otro 
cam peonato que de ah í se deduce, pero 
con inspectores de *visu>, y. í to n o m e-  
tración oficial, para des tronar  de una 
vez a io d o s  los  aeudo-campeones, em
peñados en achicarle a uno.J,

S e  le  f u ^ a  la  mU'- 
je r  c o n  «I d in e ro .  ‘

No se  por qué se  ha de dar  siempre 
esta  noticia en tono de chufla. Parece 
com o si se ofreciera a los  lectores una 
probabilidad m ás de ser  felices: la de 
encontrarse algún día con esa  mujer o 
con ese  dinero, que se  reínlegran a la 
circulación.

A tro p e l la  y  s e  fuga.

Bl deber es antes que todo; y si el 
señorito  que va deniro le había dicho

. al conductor  <leñei^os que Ileg-ar 
cinco minulos».,. l io  debe reparar en 
víctima m ás o  menos. So lo  as í se  ha
cen grandes las naciones.

D e a r r i b a d a  f o r z o s a .

El pobre buque huye de! temporal en 
busca de un puerto de refugio. Los 
hombres de lierra adentro, ni aun acor
dándonos del momento en que fuimos 
a empeñar el reloj de nuestro padre, 
leñemos idea de esa  tragedia. Só lo  al
gunas  coc ineras  igualan la furia del 
mar, cuando se  ponen a rom per v aso s  
y no dejan un plato sano.

S e  a h o g a  p o r  
s a l v a r  a  o t ro .

E s  una noticia que se  despacha con 
tres líneas; y sin embargo, ¡qué de
montre! tiene también su  mérito.

V e in íe  h e r id o s  
e n  u n  v u e lc o .

El pobre conductor perdió la vida

en .el accidente; pero si un juez le inte
rrogara  con habilidad, com o saben ha 
cerlo t líos, desciibriría que habían sido 
los  pasajeros  heridos los  que, aprove
chando la coníúsión de los  primeros 
mom entos le habían linchado, dándole 
la apariencia de haberse  muerto por 
la s  buenas.

C o n c ie r ío 'e n 'u n  av ió n .

¡Qué gran  emoción la de los  teleo
yentes de este concierto, cuando hay» 
una pausa, un calderón, temiendo que 
se  haya matado toda la orquesta! iQué 
alegría, m ás tarde, aunque desafinen, 
cuando vuelva a o irse  la música! ¡V 
qué postín, qué transcendencia bíblica 
la del individuo que toque ia trompeta 
entre las nubes! Yo aue él, ya no  me 
resigr.aría nunca a  s e r  el individuo 
vulgar_que va en un tranvía y  dice 
«Pardinas» sacando  una perra gorda.

R a m i r o  MERINO.

Dlb. U a r b i d o . -M adrid .

— P¿ro, P ep ito ,  / r s  pos ib le ' que r.o 
sepas dónde  e ^ u  L a  M anchd?

— S '.  sefsor, l a  t iene us ted  en ¡a 
chaqueta...

Ayuntamiento de Madrid



B ' U E N  h u m o r

EL C C RD Ó N  D EL C O R SÉ  (Historieta muda p o r Bergstrom ).

P A R A  E N T E N D E R  EL C A S T E L L A N O

V E R D A D E R O  S I G N I F I C A D O  DE AL GUN AS FRASES  

Y PALABRAS QUE EL PÚBLICO NO CONOCE 

C O M O  D E B I E R A

« £ /  qae n o  co n o ce  su  p ro p io  
id iom a esra n d ig n a  d ecen eu ra  
c o m o  e l  g a e  va  d  V enecia y  no  
s e  cae  a  n in g ú n  canal».

Fasciatti, 
(d ipu tado  fasc ista ).

tC o n o c e r  e l  c a s te lla n o ... y  
[mor/r» 

R o m a n za  norm anda .

•N ada  h a y  ta n  In trincado  c o 
m o  e l conocim ien to  d e  u n  Idio
m a  y  e l  m a n e jo  d e  u n  tr ic ic lo .

L u m iére .

Si yo  no estuviese aegnro  de que 
m is com patno las , aun Io8  mds cullos,

deaconocen su propio idioma, jamás 
me lanzaría a planear y  desarro llar el 
presente trabaio.

Pero el castellano no se  conoce; el 
castellano se  ignora. E s to  e s  trisiísimo, 
es to  e s  de una tristeza que desplancha 
los  trajea, pero es verdad, y  la verdad 
es la fuente donde abrevam os las al
m as grandes.

No siento rubor afirmando que soy 
un hombre excepcional; buena prueba 
de ello e s  que nunca tie intentado un 
viaje aéreo, ni he lomado jamás las na
ran jadas  de Kutz, ni he creído que el 
teatro español esté  en decadencia, ni

he comprado el «Esquema de ta H islo- 
ria>, de Wells.

¿Prueba és to  que so y  un ser  aparte? 
Creo  que si, y Dios, que me escucha, 
también lo cree. O r a d a s  a eso, gracias 
a mi excepcionalidad (isoplal) puedo 
presumir de conocer el castellano mu
cho m ás a fondo que <Azorfn>, en su 
nuevo aspecto  de académico que escri
be comedias con título inglés.

y  po r  todo ello, en el dfa de hoy, diez 
y se is  de abril, doy principio a la_alu- 
cinante labor de enseñar el español a 
los  españoles.

No admito protestas; suplico a usté .
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des  que no me vengan poniéndose mo
ño s  de que también dominan </a ¡an- 
gue de Cervantéa*... S igan  leyendo y 
se  convencerán dequeex ia len  f rases  y

palabras que significan realmente lo 
contrario de lo que ustedes creen que 
signiñcan.

A d v e r t e n c i a .  Debe leerse l a  f r a a e  de

la izquierda, y. a  continuación, la frase 
señalada con el mismo número en la 
derecha, porque ésta es siempre el ver
dadero signiñcado de aquélla.

P a la b r a s  y  f r a s e s  co n  el s ign if icad o  

q u e corrien tem en te  s e  Ies da.

1.—¡Es usted  un hombre simpatiquísimo. Rebolledo!
2 .—Mi marido sentirá mucho no haber es tado  en casa  al 

venir ustedes,..
3.—¿E sta  I ena tan mona es de usted?

4.—Com o n oso tro s  vam os todas  la s  noches al teatro..,
5.—Mi hlia loca el piano.
6 .—E s un hombre guapo.
7 —T odos dicen que su  porvenir está en el cuplé.
8 .—Pirandello.
9.—El niño es muy m añoso; cuando se estropea alguna 

luz en casa , él la arregla en seguida.
1 0 . —Mi mujer era  una santa: murió sonriendo.
1 1 .—E s  un héroe.
12.—Ayer fuimos en el Buick...
15.—Procesión.
14.—E s  una muchacha muy espiritual.
13.—Mi marido no me comprende.
16.—Amigo.
17.—Hombre ilustre.
18 .—Le hecho m uchos favores y eso  no.se olvida nunca.
19.—El am or es,,.
20 .—He aquí un ciudadano que honra  a su  patria.

2 1 . —Menéndez es el comediógrafo del porvenir.
22.—La Interpretación de la comedia fué discreta.
23.—Quinta edición de 20.000 eiemplares.
24.—Rodríguez ya no necesita elogios.
25.—Mujer de su  casa.
26.—Subsistencias.
27.—Mi matrimonio ha sido un matrimonio feli?. '
28.—Té aristocrático.
29.—Circulación de carruajes reglamentada.

50.—La delicia de dormir acompañado.
31.—S o y  un conquistador.
32.—El gran p o e t a . ..
35.—La desconso lada  viuda...
34.—E s  un caballero serio  y grave, digno y respetuoso..,.
35.—E s  mecanógrafa,
36.—Objeto antiguo.
37 —Felicidad.
5 8 .__Este  escritor que sigue las huellas de O sca r  Wilde.
39.—Cuando la  pasión se  im p o n e . . . .
40.—Hay que estrechar lazos entre E spaña y  las repúbli

ca s  sudamericanas.
41.—El famoso médico...
42.—Tiene talento. .
43.—La honra; el honor.
44.—Los fo tógrafos siempre me sacan  muy mal.
45.—Señorita casadera.
4b.—El b izarro  capitán.
47 .—No puedo vivfr sin tf, Eliodoro.
48.—Audición poética.
49.—Kodak.
do.—Tertulia, li terar ia .
51.—Ya hablarem os otro dfa más despacio. .

L as m is in a s  p a la b ra s  y  f r a s e s  con  el 

s ig n if ica d o  q u e  d eb en  d e  tener.

1.— ¡Este Rebolledo es idiota de nacim iento!.
2 .—¡Nada m ás falta que mi marido venga antes d e q u e  es* 

to s  pelmas se  vayan!...
3.—[Pobre niñal Ha sacado  la misma cara  de tonta que su 

madre.
4.—C om o noso tros  no  sa lim os de casa  ninguna noche...
5.—Mi hija molesta a , los  vecinos.
6 .—E s  un imbécil.
7.—T odos dicen que ha sido criada var io s  anos.
8 .—Camelo italiano.
9.—El niño funde la instalación eléctrica de la ca sa  cua

renta veces al mes.
10 . - Mi mujer era una santa: se  murió pronto.
11.—E s campeón de «cross-country».
12.—Ayer fuimos en el Ford.
13.—Desfile de perturbados.
14.—Tiene m uchas gan as  de que besen.
15.—No h ay  quien me comprenda.
16.—Traidor.
17.—Percebe.
18.—Le he hecho m uchos favores y eso  no se  perdona jamás.
19.—La idiotez e s . ..
20 .—He aqu í un ciudadano a quien le tiene la patria sin 

cuidado.
2 1 .—Menéndez es am igo mfo y  estoy obligado a él.
22 .—La comedia fué interpretada malfsimamente.
23.--Primera edición de 2.000 eiemplares.
24.—No quiero hacer elogios de Rodríguez.
25 .—Mujer que no sirve para  nada.
26.—Venenos.
27.—Maldita sea  la hora  en que me casé.
28.—Reunión de cretinos.
29.—Lío da carruajes, causante del £0 por 100 de los  jura

mentos feos.
30.—El encanto de dormir solo.
51.—No sé lo que es una sonquista.
32.—¿Dónde está?
33.—La satisfecha v iuda . . .
54.—E s  un tipejo que se  va detrás de todas  las tobilleras.
35.—S a b e  de todo menos escribir a  máquina.
36. - O b je to  fabricado en 1926.
37.—Utopía.
58.—E sta  escritora, que sigue las  huellas de O sca r  Wilde.
39.—Cuando se impone el egoísmo...
40.—No hay que robar  todos  los  artículos de los  escrilores 

españoles.
41.—El conocido asesino...
42.—Tiene dinero-
, 4 5 . - Instrumentos encontrados en la  tumba de Tutankamen.
44.—S o y  muy fea.
45.—Insecto m o les to .
46.—El capitán.
4 7 ._N o  encontraré o tro hom bre tan  feliz como tú.
48.—Reunión donde pueden com entarse los  chismes del dfa. 
49—Aparato para  desñgura r  a los  am igos .
50.—A v isp e ro .
5 í .—No tengo gana de hablar  con usted.

Por la primera lección de  csstellano, 

Enbiqub JARDIEL PONCELA
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Dlb , SÁNCBBZ VAzQUBz. —M ad r id .

—Mira, hijo, esta es una plan ta  que pertenece a la fa
milia de /as cucurbitáceas.

—Perdone e l señorito: esta  p lanta  pertenece a ia fam i
lia de! principa! derecha.

D lb .  Jo8 i2PiNA P b S a l v b r . —A l íc a n l ? .

- A yer te v i  en telégrafos. ¿P usiste algún telegrama?
-  No, fa f a Henar ¡a stiiográfíca.

CONSULTORIO DE “B U E N  H U MOR 9 9

J o a q u í n  O u z m á n , A l i c a n t e . — A n i e  

todo, y  con la indiscutible finura y  c a 
ballerosidad que nos  caracteriza, em 
pecemos por lamentar que se a  usted 
mudo de nacimiento. Y uná vez lanza
do el lamento, pasem os a  la cuestión 
que usted  somete a nuestra  p robadís i
ma experiencia. Pregunta usted s i,  aun 
siendo mudo, tiene derecho a  enam o
ra rse  de una tal C lara que le trae a  u s 
ted locu; y  expresa usted  su  tem or de 
que ella se  nisgue a  contraer m atrimo
nio con usted, aun contando con que la 
susodicha C lara  ha empezado po r  ad 
mitirle varios o b se q u io s , , entre ellos 
una dulcísima tarta el día de  s u  cum
pleaños.

Pues bien, noso tro s  som os optimis
ta s  en esta cuestión. Además de que 
lleva usted una porción de ventajas s o 
bre  su adorada, hay que tener presen
tes la s  qu 2 siguen:

Usted e s  mudo y no está usted obli
gado  a dar una palabra de matrimonio, 
puesto que no tiene usted ni una sola 
palabra  de e sa s  ni de la s  o tras  a  su  al* 
cance.

Com o consecuencia de ¿sto, usted 
no puede hablar claro y en cambio tie
ne la obligación de hablar Clara.

y  el incidente de la confitada tarta 
n o s  hace suponer con fundamento que 
ella es tá  ya  al cabo de la calle de lo que 
usted  pretende. E s  decir, que al admi

tir la tarta e s  porque está  decidida a 
admitirle a usted. O, hablando con ab 
soluta propiedad, que le parecen bien 
las  do s  cosas :  tarta y mudo...

Reciba usted nuestra felicitación m ás 
encendida y  sofocante, porque ca luro 
sa  es poco.

C a l i x t o  R o p e b o .  P a d a j o z . — Diestro, 
según  el diccionario de la desalada 
lengua española, es el sujeto que de
muestra competencia completa en el 
oficio u ocupación a que se  dedica. 
Diestro es el chófer que no atropeíla, 
el bom bero que no se quema (aunque 
discutan con él), el malabarista que no 
rompe platos y  el cocinero- que no per-
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mile que delante de él se peguen las  fu- 
días. En cambio, no  es diestro  el que 
padece frecuMites equivocaciones y 
realiza repetidas b irrias en el ejercicio 
de  su misión. Por eiemplo, Marcial La- 
landa no es diestro, aunque lo ¡uren 
por su  sa lud lodQs los  eoipresarios de 
to ros de E spaña .

O tto WiEDBB. P a r / s .—No deja de 
parecem os origrinal su idea de retratar
se montado en una foca. Lo único que 
nos permitimos op inar e s  que cómo le 
va a enfocar el fotógrafo si usted em
pieza por en-focarae primero. Pero, en 
fin, e so  allá ustedes. Va nos dirá usted

(si le da la gana) de qué manera se  han 
arreglado para resolver el arduo  p ro 
blema. '

M a n u e l  C a j i v a i a l .  B a s c b l o n a . — A  

pesar  de que su  pregunta e s  cándida 
com o un pichón en pepitoria, no ofre
ceremos la menor resistencia para con
testarla.

N os comunica usted que en esa s e 
ductora y ligeramente condal ciudad 
van a rifarse dos  p ianolas en com bina
ción con la Lotería Nacional y que  u s 
ted tía adquirido varias papeletas en 
espera de que la suerte  le sea  propi
cia.

' ' - ' ' 'v'hV-

O ib  M5 L.* ~ M a d r íd ,

vn  cenalla, m e ves como 

esto  y  y a u n  ie ríes!

■ —Céí/g, bcm bre... /pero  s í  es que 

eat&.río negro tiene c a d í g o lp e !...

y, concretando su  ilusión, nos,d iri
ge  usted el siguiente y esperanzado 
interrogante:

—¿Q ué hago  yo si me locan las  dos 
pianolas?...

Contestación nuestra: Volverse loco 
a  los  cinco días; no tiene usted otro 
cam ino m ás decoroso.,.

I s m a e l  A n d b a d e . M a d r i p .— N o s  va 
usted a  perdonar, pero disentim os de 
su  opin ón de un m odo categórico e 
indiscutible. Las suegras, cuando se 
ponen enfermas, no están malas.

E s tán  mejor que nunca...

LoLrTA PuENTB. S evilla.— SÍ  SU no- 
v io  llene la  cab eza  g ra n d e ,  aconséje le  
u s te d ,q u e  se  co m p re  un s o m b re ro  a n 
c h o .  E s  la ún ica  so lu c ió n  p a ra  e sa  t ra 
g ed ia .

B e r n a r d o  R e v u e l t a .  M a d r i d ,—De un 
m odo asaz  indiscreto nos pregunta u s 
ted cuán tos  añ o s  tiene Loreto Prado.

No podem os complacerle porque en 
B u e n  H u m o r  no hay espac io  suficiente 
para  meterlos todos .  S i algún d(a au
m entam os el número de pág inas, pro 
curarem os intentarlo, aunque dudam os 
d e  que, ni en esa  forma, nos sea  posi
ble resolver la cuestión.

E l i s a  T r e v i ñ o .  Z a r a g o z a ,— El su ic i
d io  m ás interesante que recordam os 
en nuestra la rga y  profusa vida humo- 
ríslica, es el de un profesor de inglés 
que se, ahorcó de la rama de un árbol 
de la Moncloa.

y  lo  recordam os porque en él se dió 
cl peregrino ca so  de que el profesor, 
después de muerto, continuase ense 
ñando  la lengua, como si no quisiese 
faltar a su  obligación.

QeRARDo M a t b u , V a l e n c i a . —Nues
tro s  viejos políticos suelen tener a  ve
ces  delicadezas y galanterías que les 
honran  y  que no debemos p asa r  en s i
lencio.

Sánchez de Toca no se suena nunca 
cuando hay un enfermo en la vecin
dad.

M b r c b d b s  I b a l a .  S a n  S e b a s t i á n . —  

Nos complace eitrep itosam ente  saber  
que este verano se va a poner de moda 
entre los a ldeanos de Guipúzcoa el 
preacindir dcl traje de baño  y  presen
ta rse  en las p layas  (sí la autoridad no 
lo  impide) completamente en pelota.

Mejor dicho, en pelota vasca.
Dios nos conserve la vista para d i s 

fru tar de tan ab igarrado  panorama, 
et icantadora y donostiarra  señorita. Y 
sí usled  quiere imitar a los  aldeanos, 
miel so b re  hojuelas.

S ob re  hojuelas de parra, que supo 
nem os que serán  im puestas por el go* 
bernador com o suprem o recurso,.

E r n e s t o  POLO
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B U E N  H U M O R

A N A C R E Ó N T I C A . . .  

D E S A F I N A D A

Si tú me am as ¡oh, FilisI 
yo te daré el cordero 

m ás b lanco del rebaño 
que en la colina tengo.

Yo te daré la s  m úsicas 
errátiles c*ei ccfero;

el collar de Anfitrite 
y el cinturón de Venus.

Te daré  en mis m ajadas 
leche en rústicos cuencos, 

que m ás ha de placerte 
si te la  doy con queso...

Te daré un par  de tórtolas 
que arrullen tu sesteo 

y un  buen mirlo que silbe 
si le recito versos.

Pero  tu padre, Filis, 
que es un pas to r. ..  auténtico 
, un pas to r  cprotestaníe> 

de que te escriba versos 
(y que ya me ha <filado> 
observa con recelo) 
tu padre ¡oh, Filis! digo 

que e s  un rústico  atlético, 
que en la d iestra  se  escupe 

cuando v a  a  u s a r  el recio 
garro te  de durazno, 

cuyo aire  causa vértigo, 
tu padre (estoy  seguro) 

mientras yo te  prometo 
d ichas incalculables 

que no cumplirte temo, 
el. s in  prometer nada, 

s i me halla en el otero, 
me vá a dar una tanda 

de garro tazos fieros 
que voy a gu ard a r  cama 

durante do s  quinquenios.

Mucho lo  siento . Filis,
Filis, mucho lo siento;

pero a tu am ado padre 
¡oh, am adal conociendo, 

no h as  de verme en un rato 
cruzar por el otero 

mientras no haya una C asa  
de S ocorro  en el pueblo.

Miguel  DE CASTRO.

¡MATA L A S  BRUJASt Dib. S ama.—Madrid,

—¿C óm o no viene a l aquelarre ¡a compañera Asofaifa? ¿Tiene acaso la  
grippe?

—íNo:  es que ¡a ha atropellado e l autogiro La C iervat
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B U E N  t i U M O f ?

U N  P R E A M B U L O  Y  U N  C Ü B i N T E C I L L O

En esas  naciones de por ah í  — se 
gún se  sa le a  mano derecha— publf- 
canae de cuando en vez (pues no siem
pre ha de se r  de vez en cuando) unos 
librilos, libros y libróles que coniienen 
hia torietas generalmeníe anónim as b a 
s a d a s  en hechos que se supone ocu
rridos entre judíos.

Ello, a primera vista, es una cosa  
s in  importancia; p e r o  n o  opinarán 
igualmente una serie de cuentistas, di
bujantes o novelistas q u e  trocando 
u n o s  nombres, d isponiendo o tro  am
biente y metiendo m ano (si no meten 
la  pala) a  !a retórica hacen, a base  de

tales escritos  un cuento, u n as  viñetas 
o u n a  novela rigurosam ente orig i
nales...

L as  o b ras  de semejantes su je tos no 
parecen h istoríelas judías aunque lo 
son.

y  a continuación leerá e! lector a 
(a'¡7 lu i plait) una historieta que pue
de parecer judía aunque no lo  es.

S e  advierte ello po r  si algún lector, 
gerundiando una novela de Juan Vale- 
ra («Pasarse  de listo») nota en la s i
guiente narración un o lo r  d ’ hebrea. 

■ ■ ■

Celebróse consulla de m édicos, los

Dlb. Obebooro. —Madrid.

~¡M a!a m ujerl ¡Otra v e z  tim ándote con ese señoríto  de ¡a prim era fíla!... ¡Ya 
m e está a m í  cansando esto l. ■.

cuales eran enem igos de la radiotele
fonía aunque parezca ilógico, pues era 
de esperar  que reinase armonfa entre 
los  galenos y  las galenas. Y la  opinión 
de los  tres doctores so lam ente se  dife
renció en que mientras uno afirmaba 
que el enfermo se  convertiría p res ta 
mente en cadáver, e l segundo a seg u ra 
ba que no tardaría  en ser  difunto y, el 
o tro  aseveraba que dentro de poco  
perdería la vida.

¡Qué ro s tro  ponía el m o r ib u n d o ; . . . 
En s u s  sienes había venas gord ís im as 
com o cordones; en su s  o jos, d o s  bri
llantes negros; en todas  partes, el cu- • 
tis parecía pergam ino... A pesar .de  los 
cordones, brillantes y  pergamino, por 
aquella ca ra  no se podía dar  ni cinco 
céntimos. P o r  tanto  ¡era ca ra  y  era b a 
rata! - 

y ¿quién era  aquel hombre?
Un hombre con oficio repugnante, 

muy repugnante. . . ' .
No era verdugo.
Ergo, era usurero , 
y adem ás, avaro.
A los la d o s  de su yacija se  hallaban 

u na  hija y  un hijo —y a  talludiios— lla
m a d o s  Luz y  Oil porque el padre ha
b ía  escogido d o s  nom bres brevísimos, 
d o s  nombres que para  su  pronuncia- - 
ción exigían poco  tiempo, pues bien 
sabido e s  que para  lo s  ing leses el 
tiempo e s  o ro .

y el agonizante hizo una señal con 
s u  m ano  derecha que adem ás de ser  
diestra, era siniestra com o todas  J a s  
partes de su  persona . Aquella señal, 
dirigida a s u s  hijos, era para  que se  
aproxim asen pues tenía que hablarles,

Y los  re toños se  acercaron dispues
to s  a  escuchar con gran  interés, core 
un interés del veinte por ciento...

Temblaba la  luz de una bujía. E n  los  
cristales de la ventana que daba al. 
hoaco  patizuelo, repiqueteaba la lluvia 
crepuscular con su s  dedos invisibles. 

H abló el usurero .
—A hora —dijo— que lengo que pa

g a r  mí deuda, siento que Dios se hâ  
hecho acreedor...  Acreedor, sí, a  que 
yo  le reverencie... P reocupáos de mi 
alma, y  para que sa lga  proiito del Pur
gatorio  no o s  limitéis a decir una misa- 
el día del aniversario  del vencirnienlo 
de esta letra de cambio que es mi vida. 
Haced que digan también una misa el 
día de T odos  S an tos .

Habló poco m ás. El hijo pronunció 
pa lab ras  conso lado ras .  Las palabras 
de Luz, com o puede suponerse, no fue
ron de consuelo.

y  cuando los  d o s  hijos sa lieron de 
la estancia m iraron el calendario; e r a  
el día primero de noviembre.

Almelay VIVES-
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RUI DO Y TRABAJO
E n las p lanas áz A B  C  

no  ha  m uchos días leí 
con inlerés un artículo 
firmado por A zorfn  
referente a lo molesto 
que resulta el escribir 
oyendo a la vez los  ruidos 
callejeros de Madrid 
(de Madrid... y de cualquiera 
población, pues, s i hay trajín, 
es igual Navalcarnero 
que Sevilla o que Parfs).

Hay quien, para  em borronar 
s u s  cuartillas, necesí... 
necesita que no suene 
ni el ruido de una lombriz 
a l suspirar, pues de fijo, 
si lo  oye cerca de sí, 
sufre en medio de los  se so s  
un completo paralfs, 
y  has ta  que el silencio vuelve 
no e s  capaz de producir 
ni unas tristes aleluyas 
ni un concepto baladí. 
t iY o ,  señores, no so y  de esos,

la  verdad. El percibir, 
cuando escribo, no una banda 
militar (o una civil) 
que efecute cualquier obra 
de Ravel o DIebussy, 
s ino  cuatro terremotos, 
no me obliga a interrumpir 
mi trabaío. La oficina 
donde cobro y s j y  feliz, 
e s tá  cas i a  flor de calle 
y no en barr ios  del confín 
de la villa: en plena Porte  
da  SoIeH, y  ivoto al Cidl 
con su  estrépito me obsequian 
los  autos tocando mil 
bocinas, los  amarillos 
tranvías con su  tUfn, 
y  adem ás las  agrias  voces, 
que no me libro de oír, 
de vendedores de gom as 
para  los  paraguas  y 
periódicos y  novelas 
y  déeim os y  un sin fin 
de voces m ás de las  gentes 
en su  incesante bullir.

Pues bien, todos e so s  ruidos 
no me importan un anís, 
pues  me abs tra igo  de tal modo 
que no  creo es tar  allí, 
s ino  en medio de un desierto, 
de una  vina o de un jardín 
de la aldea. Pero a  todos 
no les pasa  lo que a  mf, 
y  el menor ruido que surge 
les impide discurrir.

Unicamente el siiéncio 
del sepulcro, tras la lid 
d é la  vida, es el que puede 
permitirnos escribir 
sin inoportunos ru idos...  
aunque tengo para mf 
que una vez bajo la tumba 
no es tará  nuestro  magín 
para  andarse  con bromitas, 
mi eso  e s  procedente allí, 
donde no hay más que gusanos .. .  
y sin g an as  de reír!...

Juan PEREZ ZUÑIOA

D!fa. Obtiz.—S í n l a C r u z d e T '

—M ozo, ¿a qué hora sale el fren  

de ¡as diez?

—¡A ¡33 d iez en punto , sea ¡a hora  

que seal
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JAOOBO, LOCUTOR
Sí, pero un am igo suyo  no hacía m ás que decirle:
—Que por dos péselas te hago  un buen aparato  de radio,

chico.
—¡Que no quiero, ca!...
y  un día exclamó su  amigo;
- D e  hoy no pasa . C om pra un alambrito y  un auricular de co r 

cho, y  yo iré por allí luego.
y  fue. Aguiereó todas la s  paredes, de  manera que n o  dejo 

ni una so la  habitación para un secreto, y  sacó  abundantementí 
medio cuerpo por la ventana, con enredo de alambres en las  m a
nos, confesando a la vecindad que allí iba a haber T. S. H.

El alambre era poco; el auricular era malo. Pero  comprando 
un buen aparato  de abundantes lám paras, como los  nuevos ri

c o s .. .
A sí empezó Jacobo: com o todos.

Jacobo no había m ontado en aeroplano, y  cuando le sen 
ta ron  en un sillón, frente al aparato  casi complicado, le pareció 
que se  lanzaba por el aire, en busca de la onda.

Movía una palanquita numerada, luego otra, después, una rue- 
decilia, luego una tuerca... Lo de menos eran las  m úsicas. Lo im
portante era salir a  la caza de la onda montado en el pescante que 
había formado con el sillón y el aparato co locado  en la  mesita

enana. .
P escada la onda, aterrizaba; - e s o  parecía ,por  como se dejaba

caer  en el sillón, cómodamente.
Mas resiiltó que una vez escuchó una conferencia, y sintió envi

d ia ; una gran envidia. iTantos oídos escuchando aquella voz clara, 

suave, íovenl...
Le pareció que aquel conferenciante le quitaba las novias, aho

ra  que sabía que su  novia era una gran  radioescucha. ¡Oh, mal

dición!
Aquel ¡oven se  repitió d iversas veces en los  programas.
Entonces, Jacobo prohibió a su prometida terminantemente, que 

escuchara  la s  conferencias. Pero  como era un caballero celoso, 
sospechaba que s u  am ada oía, deiándose besar  por el b isbiseo de 

lo s  auriculares.
y  era cierto- El ¡oven, como un amante, hablaba al oído de ella; 

hablaba casi, casi al oído del adulterio.
y cuando el locutor - q u e  asf  creo que llama a los  radioemi- 

s o r e s l a  A c a d e m ia -  empezaba las  conferencias, nuestro héroe, 
co m o  un ladrón, buscaba la onda muy en silencio: com o de pun- 

tillas.
Ah, y para más sensibilidad, raspaba con lija la s  yem as de los 

d ed o s ,  tal que s i fuera a  robar en u na  caja de caudales; y  con 
s u  palpar en carne viva iqué se  la iba a  escapar la ondal

C om o  s u  novia, tampoco él quería el alta voz. Asf no sabían 
que él se  preocupaba de oír al joven, y  asf  sorprendía  la charla 
unilateral com o si sorprendiera un idilio.

y cuando advertía donde estaba el hilo sin h ilos de la confe
renc ia , s e  dedicaba, rabioso , a g irar  la rueda cazahondas, para  h a 

cerla  silbar con estrépito.
Llegó a imitar maravillosamente el mirlo, el ru iseñor, ]el ca- 

fiariol

A u nos  radioescuchas les distraía. O tro s  querían que una p a 
reja de la G uardia Civil buscara  la antena del culpable y  la acri
billara a balazos has ta  hacerla sallar com o una cuerda de guitarra 

muy templada.
;]é, ié! pero jacobo disimuló su  antena con u nos  calzoncillos y 

un par de calcetines.
Vivía sobresaltado; en una oreja se  ponía el auricular; la otra 

es taba siempre incorporada con la m ano. De este modo se guar
daba las  espaldas, y era  <escucha» y «radioescucha>.

y seguía  imitando pajarillos y  molestando al otro galán.
S e  valía de a lgo  magnífico para  saber  cuándo podía perjudicar 

m ás: cogía la onda del tiempo, y  como la onda del tiempo vá hacia
a t r á s  y  hac ia  adelan te ,  Jaco b o  sa b ía ,  d e sd e  p o r  la  m añ an a ,  qué fra 

s e s  d e  la  conferencia  chafar ían  p e r l a  ta rde .. .

» •

Una noche no pudo contenerse.
Acababa de escuchar la conferencia del locutor, y  quiso  dem os

trar al público que aquel hombre no tenía razón.
Tom ó café, se p uso  una americana sobre  la camiseta, calzóse 

b a b u c h a ?  se despeinó y  ya era un escritor que trasnochaba.
Escribió una g ran  conferencia, y  se  la leyó al director de la es

tación em isora. V se le consintió, y  se  le anunció.
En la m añana del día señalado, Jacobo buscó  la onda del tiem

po, para o írse  a s í mismo; para  ver el efecto que iba a  hacer. Pero 

es taba nervioso; le faltó pulso.
S e  permitió ensayar  pos tu ras  al espejo. P o r  la s  pos tu ras  epa

taría al enemigo. Porque es bien seguro  que algunos ges to s  tienen

onda. .
y fue. Llevó chaqué, y  se estiró  los  puños ante el micrófono. El 

micrófono e s  un galeote, un acusica que todo  lo cuenta, y  hay 

que es tar  correcto ante él.
Comenzó la conferencia, que estallaba en o ndas  sonoras ,  am

pulosas, abundantes, que crecían com o hinchadas por la vanidad...
A media charla, Jacobo escuchó un silencio muy grande, si

esto  puede decirse.
Tuvo remordimientos por los  silbidos, y el presentimiento de 

que todos se  dormían o dejaban los auriculares. Le espantó  el ca

llar terrible de su alrededor.
En efecto; al poco ra to  empezaron a llegar a la  estancia y  a caer 

desinfladas com o gom as de balón infantil, todas  aquellas sober
b ias ondas em itidas , que volvían, de atrás  y  de delante, buscando 

su  centro.
Aquello se  llenó de ondas —com o de gom as—, pinchadas por el 

desprecio de cada radioescucha.
Jacobo sufrió un desm ayo de sudor frío, y  hubo qne suspender 

la  conferencia.
Pero  nadie se  enteró.

A ntonio ROBLES

- : N o  nos hem os vaelío a acordar P^^Biintar p p r jo ^ o 'o ie a
— yo , s f, todas las mañanas veo el *A 3  C* p o r s¡ v ie if  q ela^

Dib. S ancha.—Madrid.

'Dorotea, tan grave com o estaba ¡a pobre!...
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I  R  O  ONT I  -A. jS
Manolo Alijar era un excelente lite

rato . Asi lo decían bus am ibos aunque 
no estuviese él delante, prueba eviden
te  de que tal opinión era leal.

Las circunstancias exigieron que co
mo so ldado  hubiese de m a rc h a ra  Ma
r ruecos  abandonando su  m odesto  em
pleo en una oficina de Madrid. Pasada  
la campaña y  libre de com prom isos 
miliíares, to rnó  a la villa y corle para 
com enzar de nuevo la odisea en busca 
dé trabajo.

Las redacciones de los  periódicos 
«slaban  llenas de solicitudes y  en nin
g u n a  oficina pudo hallar cabida. Así 
las co sas ,  una m añana encontró a un 
concejal conocido suyo , el cual le dijo 
después de oir s u s  lamentaciones:

—¿ P o r  qué no  solicita usted una 
plaza de guardia?

Manolo se  quedó estupefacto y lue
go son rió  com o cuando se  escucha un 
absurdo . ¿Q ué dirían la s  m usas?

P ero  do s  o tres d ías  después, refle

xionando nuevamente sobre  su  insos 
tenible situación, llegó a formular una 
conclusión desconsoladora; ninguna 
de la s  nueve m usas  (creo que son nue
ve) se  había dignado enviarle una m o
desta credencial. P o r  lo tanto estaba 
en su perfecto derecho rompiendo toda 
relación con ellas. E n  consecuencia, 
solicitó la plaza y  ocho d ías  después 
su cráneo repleto de lirismos se cubría 
con un prosaico  casco  municipal.

A lgunos vates am igos le negaron el 
saludo. Alijar saboreó  el am argo  fruto 
de la idiotez humana y  en su  interior 
se  felicitó de la ocasión  que la  suerte 
le había deparado  para conocer el con 
tenido cerebral de aquellos bípedos 
con plum a.

Entre verduleras y  autom edontes h a 
cia diariamente au servicio y  de vez en 
cuando, arr im ándose a un farol co
menzaba un soneto  que solía quedar 
sin concluir porque un viadante le pre
guntaba al autor la situación de una

DIb. KoBTA.—Barcelona.
A RISTO C RAC IA

— Yo so y  de una fam ilia  m uy  
distinguida; uno de mía ante 
fia sados propagó e l tifu s  a toda 
tíña  comarca.

calle o un chófer había penetrado en 
una tienda con au to  y lodo por el e s 
caparate.

E ra curiosa su  intervención en los 
mercados.

—H aga el favor de quitar de ah í esa 
banasta .

—¿ P o r  qué?
—P orqueno  está permitido interrum

pir el paso.
—¡Nos ha am oiaot
—Ignoro s i la habrán amoiao  a u s 

ted, señora . Pero  en toda sociedad 
bien organizada, la s  leyes...

—Pues no  la quito aunque venga el 
Diretorio...

—Me veré obligado a hacerle cum
plir la s  ordenanzas coactivamente...

—¿U sté  a mí? E sa  banasta  se  queda 
ahí; porque p a  e so  pago  álbitro  al 
Ayuntamiento.

—Señora: eso  es una falacia. P a r 
tiendo de una p r tm isa  falsa, la conclu
sión no es válida, según  la lógica.

Afortunadamente intervenía un com
pañero:

—¡Hale! U quila la banas ta  u arrean
do  p a  la Tenencia. ¿Q ué io s  habís 
fjgurao?  ¡y  poquitas voces! iN os ha 
jeringao'la  individual

y  la banasta  desaparecía inmediata
mente del lugar en que estorbaba.

P asando  el tiempo, llegó la Fiesta de 
la  Raza. El Ayuntamiento organizó  un 
certamen literario y  nuestro  amigo en
vió a él una composición que, po r  su s  
méritos indiscutibles obtuvo el primer 
premio.

y  Manolo Alijar pudo leer u na  m a 
ñana es tas  líneas en un diario de gran  
tirada:

<Una prueba del progreso: E l primer 
premio del certamen literario h a  sido 
o to rgado  a un m odesto  guard ia  muni
cipal que, t r a s  no pequeños sacrifi
c ios, ha conseguido adqu ir i r la  cultura 
necesaria  para se r  poeta. Alégranos 
ver cómo del seno  de la s  clases menos 
cultas surgen hom bres que salvando 
el obstáculo de su  carencia de medios 
de ilustración, saben  alcanzar éxitos 
com o el que hoy com entam os. ¡Lásti
ma g rande  que hombres como éste no 
hayan  ten ido 'm ás asp iraciones que la 
de ganarse  un modesto sueldo! Verda
deramente e s  triste es ta  carencia de 
ideal.»

Manolo Alijar sintió cierta congoja y 
rom pió  con rabia el periódico, en cuya 
redacción había solicitado cabida cien 
veces, s in  conseguir siquiera hospita- 
iidad para  s u s  com posiciones.

¡Estúpida sociedad que no acierta a 
concebir que el ca sco  no  hace al guar
dia!

Luis HERNANDEZ ALFONSO

Ayuntamiento de Madrid



o o
P l b .  T o m o . — M a d r i d .

-N o  aabea ¡a pena qae m e d¡ó saber que tu  m ujer se había fugado con el mecánico. 
-A  m í  tam bién; era un excelente  chofer.

Ayuntamiento de Madrid



R E C E T A
Un íoven am igo rafo, aprendiz de li- 

leralo, que me h acee j honor de imagi
nar  que puedo ser  de buen conaejo en 
algo, me consultó el o tro di’a su deseo 
de hacer literatura rusa.

Quise disuadirle de tan descabellada 
idea, en lo que evidencié mi carencia de 
psicología, pues el que pide consejo, lo 
hace siempre para que le refuercen lo 
que lleva previameníe entre cefa y ceja.

Recordé que en Pari's, un parisiense 
que jam ás había sa lido de su s  buleva
res ,  me consultó  sobre  un cuento espa
ñol que había empezado a escribir. 
—Nada de eapañoladas, me dijo— yo 
quiero algo tom ado de la realidad m is
ma, algo de la moderna E spaña semi- 
europeizada... Ni Sevilla, ni toreadores, 
ni au tos  de fe...

Me cre í en el deber de explicarle que 
s i ya no hay autos de fe, todavía exis
ten Sevilla y  las co rr idas  de loros.

—No imporla, no importa, me aíajó; 
eso  está  muy explotado: e s  cosa  de 
pandereta (él decía pandejeta.) No. 
Algo moderno y  chic. Escuche usted, 
la escena e s  en Madrid.

y  me leyó que los  autos (no de fe, 
lo s  móviles) iban raudos  por la C a s te 
llana, llevando las  bellas andaluzas 
con s u s  mantillas blancas...

Le advertí que las  andaluzas no se 
diferenciaban d ^ m o d o  evidente de las 
dem ás españolas más que en el acento, 
detalle poco apreciable para el espec
tador  del raudo  automóvil, y  que para 
este vehículo, la s  seño ras  no llevaban 
mantillas.

—No importa, no importa, volvió a 
atajarme; unas pinceladas locales son  
indispensables para el bello efecto.

Hube de dejarlo con su s  pinceladas, 
su s  localidades y  su s  bellos efectos.

A sí me ocurría con mi compatriota, 
quien me explicó;

—Para los apellidos de mis persona 
jes, con acabarlos  en off,  es toy  al cabo 
de la calle; bien que ahora  su rge  la di
ficultad de que en vez de off,  ponen ov. 
¿S o n  los  herm anos K arausazoff, c los 
herm anos KasamazCv? ¿N ecü n d o ff o 
NecUndov? Tamh\in  puedo acudir al 
ine, de fácil pronunciación; ah í están 
Pukine, Bacunine, Kropotkine y  Leni- 
ne, que no me dejarán mentir.

Le dije que seguram ente le dejarían 
mentir todo lo que quisiera, máxime 
porque no pertenecían ya a este triste 
m undo, y  que por eso  no sintiera e s 
crúpulo ni empacho.

—Falta, añadió, describir el panora 
ma, nieve, lobos, trineos...

—Todo eso , interrumpí, es tá  com
pletamente anticuado.

_—¿C óm o? ¿ P u e d e n  anticuarse la 
nieve y  los  lobos?  ¿No ha leído usted 
hace unas sem anas  que cerca de Pie- 
drahita, una m anada de lobos ham
brientos destrozó un borrico?

—No niego la autenticidad del caso, 
le argüí; no es que no existan nieve, 
lobos y  borricos: e s  el asunto, como 
literatura, el que ha pasado  de m oda 
para c o s a s  ru sas .  Fíjese usted. Hay 
luna y  hay amantes; pero si se le ocu
rre a usted escrib ir  que do s  amantes

- ¿ y  dice u sted  Que dom ina todas las lenguas?  D¡b. Del r í o .— Barcelona. 

- 5 / ,  señor, es decir, todas m enos una ... ¡fa de  m i m ujerí

se  pasean arrullantes a la luz de la 
luna, hace usted el ridi.

—Entonces, puedo co locarla  escena 
en Leningrado, en pleno verano...

—Después de lodo, haga usted  como 
aquel baturro que tomó m aestro para 
aprender la guitarra, peroponía el dedo 
donda le daba la gana , po rque  para 
eso  la guitarra  era suya . De usted  son 
s u s  cuartillas, su  estilográfica y su  in
genio; combine e so s  elementos como 
m ás rab ia le dé...

Pero  mi am igo quería absolutamente 
ser  aconsejado en serio , y  yo, viendo 
que no cejaría en su  plan por nada del 
mundo, le dije así:

P o r  fortuna, los  Iraduclores de no 
velas ru sas ,  dejando m uchas palabras 
en ruso, no sé  por qué, le dan a  usted 
facilidades a so m b ro sas  para su  em
presa. S u s  personajes no deben ir ja
m ás en coche ni en tartana, s ino  en 
troilia  o  en tarantass, a  m enos que 
prefiera usted pasearlos  en balsa por el 
Volga; o  s i no, hágales  usted recorrer 
a pie, verstas  y  m ás verstas, sin com
pasión; ya sabe usted que para  el ruso  
no hay distancias; n o  deben entrar 
nunca en una taberna, s ino  en un tra/{- 
tir; bailarán la kam arínska'ia  al rústi
co son  de la Calala'íka; describa usted 
a l m u j i k z n  l a / z / a  hum osa , llamando 
harina  al señor, o  padrecito  cuando 
tenga que pedirle a lgo  y  pimplando 
vodka  siempre que pueda. El señor, 
como le digo, es el harina, pero s i es 
polaco, le llamará xi&\eápane, y s i plu
raliza ustzd, panove; no vaya usted a 
hablar de panes ni de peces, lo que se 
ría una introducción de remo. Alimen
te usted a su  pro tagonista  exclusiva
mente de caviar, de so p a  de tortuga y 
de coles ag r ia s ,  y, por supuesto , el sa 
m ovar a Xoáo pas to ; arrópele con un 
buen caftan, sin rega tear el precio, 
pues no ha de pagarlo  usted  s ino  él, 
en rub los y  en hopees; susc ríbale  u s 
ted al Izvesiia , periódico moscovita.

N ada le digo de S o v ie ts  ni de bolche
viquismo, ignorando s i la acción de su 
obra ha de se r  antes o después d¿ la 
guerra; pero en cualquier caso , y aun
que sea  a rras trándo los  por lo  3 cabe
llos. no deje usted  de esparcir  aqu í y 
allá lo s  nom bres de Siberia , nihilismo, 
knut cosacos ,  Ukrania, ukasse, Cáu- 
ca so  y estepas. C on  todo  lo  cual, h a 
brá usted dado  un extraordinario  s a 
bo r  ru so  a s u s  cuartillas y  el que no  
lo  note, se rá  porque carezca totalm en
te de paladar.

E l joven iba apuntando febrilmente 
todas  las  palabrejas exóticas, detenién
dose  a  mom entos para  preguntarm e si 
eran con ce  o  con /ía, a  lo que yo  con
testaba com o Dios me daba a entender.

y  despidiéndose de mí, con efusiva 
gratitud, se  fué con s u s  apuntes en la 
cartera, seguro  d e q u e  iba a dejar ta 
m añitos y  apabullados a  D ostoievsky 
y  a Gorki.

M a t i l d e  RAS
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■ B U E S H U M O R

M TO tm s
G

E n  L a  L a t in a ,  “ S e is  p e r s o 
n a j e s  en  b u s c a  d e  u n  a u t o r “

—¿ E s ta  es la  flJa 7.", caballero?
—Sí, señor. ¿Ea de usted 

e s ta  butaca?
— M e pa rece  q u e  sí .
— Lo se rá .  Yo no lengo 

n inguna localidad fija: yo no 
p ago  nunca en el te a t ro . . .  
¡Cualquiera p a g a  estando 
com o es tá  el teatro!... V a es 
malo sin pagar, calcule pa
gando!...  Yo entro y  me c o 
loco donde cae...

— ¡Vaya una suerte!... ¿Y 
le dejan a  usted entrar en to 
d o s  los  teatros? .. .

—Sf, señor; so y  crítico.
— ,Ah!... Yo, no.
— ¿U sted  no es crítico? 

iQué raro!... ¿Q ué e s  usted 
«nlonces?

—Yo soy  el que paga.
—Mucho gusto  en cono 

cerle.
—Me h a n  d i c h o  q u e  la 

obra  de hoy esde cse-Piran- 
dello...

—De eser-mismo.
—P or e s a v e n g o ;  si'..., e s 

tán  metiendo tanto raído con 
el tal P ira n d e l lo . . .  E s .  un 
homt)re que  vale, ¿no?

—iToma, s iv a le ! . . .E s  uno 
d e  los  c a s o s  que se  ven po
c a s  veces: ponerse  a escribir 
tea tro  con la barba ya cano 
sa  y encontrarse a los  pocos 
a ñ o s  con que le traducen y 
representan s u s  o b ras  en. to 
d o s  los  pueblos de la  tierra; 
usted  calcule...

—Calle, que han empezado 
ya...

—No, señor; no ha  empe
zado  todavía; ese  caballero 
<iue nos  habla desde el esce
nario  es un artista de la Com- 
{>anía que sa lé  a  decirnos que 
tengam os cuidado , no vayam os de 
p ronto  a <menear» a Pirandello, cuan 
do  Pirandello es hoy día un hombre a 
(¡uién aplaude todo el mundo.

—¿Que' es éso  de «todo el mundo»,

caballero? Usted que lo  sa b e  todo, ¿me 
querría explicar e so ?  Porque y o  estoy 
oyendo todos los  d ías que «todo el 
mundo> opina esto y  lo  otro, y  no aca-

Joseflna D íaz  A rti?a9 , Rosa d e  M adrid . ( iP o r  muchos afiosi)

bo  de saber a qué atenerme. Porque en 
todo el mundo hay personas que a d o 
ran  un san to  de palo, po r  ejemplo; 
y  en todo  el mundo hay quien dice 
que aquello es un disparate. ¿Cuál es

el mundo: los que adoran o  los  que 
no?

—Los in te ligen tes: lo s  que entien
den; e s o s  son  los  q ue  hay que tener en 

cuenta en todo  el mundo.
- Y  a este Pirandello ¿le 

aplauden todos los inteligen
tes del m undo?

—Todos..
—Pues yo he visto algu

nos que no le aplauden tanto. 
—E so s  no son inteligentes. 
—¿P or  que?
—Porque no le aplauden. 

No serán  tan inteligentes si 
no aplauden a un hombre que 
está hoy reconocido c o m o  
un genio en lodo  el mundo.

—A ver, ¡eh!... Que se  ca 
llen e so s  que hablan.

—¡A callar todo e l -m u n 
do!...

—¿H a comenzado ya?
- S í , s e ñ o r ;  ya...  E s o s  seis 

personajes que entran ahora  
son ...  lo s  S e is  Personajes 
que vienen en busca de su 
autor. La idea del dram a es 
e sa—¡figúrese usted  qué in
gen ioso  y  qué original!— 1 a 
un autor dramático se  le ha 
ocurrido un drama, el drama 
de e so s  se is  personajes: los  
ha visto y. entrevisto el 'con
flicto de esa f a m i l i a —por
que son familia: el Padre, la 
Madre, el Hijo, la Hijastra del 
Padre, el Jovcncito y la  Ni
ñ a —; pero no ha sabido o  no 
ha  querido hacer o  acabar de 
hacer la ob ra ; y com o los 
personajes tienen vida, y to 
do personaje de la fantasía 
aspira a  la inmortalidad, ellos 
quieien encontrar un autor 
que h aga  la obra, la obra  de 
ellos; que los  h aga  vivir su 
dram a, v i v i r  en su  drama, 
con ese  afán que tiene, por 
vivir, aunque sea  para  vivir 

su  sufrimiento, toda criatura que viepe 
al mundo, sea  criatura fantástica, aéalo 
de carne y  hueso.

—Ah, claro, claro .. .S í. . .  Muy bien... 
E stá  bien eso; es una idea...

Ayuntamiento de Madrid



—Tom a si e s  una ¡dea...  ¡genial!... 
—y  dfgrame usted, caballero, ¿por 

qué se  Ies ocurre venir a estos perso 
najes a un teatro?; ¿por qué no van en 
busca de un autor...  a la Sociedad de 
Autores, por ejemplo, o  al domicilio 
de los autores, donde sea? ; pero no

Bl prístidfgllador ilallano Lulgl Pirandello ha  p resentado en L a Latina  
uno deauB experimentos m ás notables: hace  aparecer y  desaparecer 
en una c d n a ra  o scu ra  deid personajes en hu sc a  de  autor , sin que el 
público logre a v e r^ u a r  dónde está la trampa, Aquf pueden verse a  tres 
de  los personajes s r a .  Agugllaen  el centro, y a  lo s  lados S ra .  Moría y 

S r .  Qómez de la Ve^a.

aquí, porque aqu í no hay, como ve u s 
ted, ningún au tor.

—E so  e s  lo que le dice el director de 
escena en la obra: escuche usted.

El director de escena (al Padre en la 
escena).—Aquf, cabellero, no hay nin
gún autor, porque no tenemos en en
say o s  ninguna obra  n ueva .

—Claro; e s  la conlestación que se le 
ocurriría a cualquiera... V am os a ver 
lo que contesta el personaje.

—La Hija (en escena).—Mejor que 
mejor; entonces, caballero, noso tros  
podem os ser  esa  obra nueva.

—¡,Oh!,.. ¡Qué lástima!, . No con tes 
ta a lo que tenía que contestar; contes 
ta a la última parte de la frase del có 
mico; pero no a la primera que era la 
importante,,.

—Escuche, porque ahora  le replica 
el Padre.

El P adre .—Pues si no hay autor 
aquí, s é a 'o  usted mismo...

El director de escena.—¡yol,.. ¿Tie
ne usted gana de guasa? ., ,

—¡Claro!.., Ve usted... Al cómico no 
se le ocurre que pueda se r  au to r  el pri> 
mero que uno se  encuentre. E ste  có
mico tiene sentido común y  contesta 
con sentido común.

-  El sentido común es la ramplone
ría de la inteligencia, caballero. Con 
sentido común no se hacen o b ras  ge
niales.

—¿Ah, no?
—No. ¿H ay  m uchos genios en el 

m undo?
—No; muy pocos.
—Pues ya ve usted, ¿cómo va a te

ner el genio sentido comían, s i lo que

íiene precisamente es un sentido no 
común, nada común?

—E s  que tampoco el sentido común 
es común; al contrario .. .

—[Mire, mire!... También usted hace 
frases y hace p a rado jas . . ,

—C om o que yo  a veces pienso que 
también y o  podía 
ser  crítico; con no 
pagar la butaca y 
escribir en un papel 
lo que d i g o  a los 
am igos en el café 
después d e  haber 
estado en el te a 
tro,,.

—¿Ve usted? Us
ted que no es críti
co, piensa que pue
de serlo  de buenas 
a p r im e ra s , Pues 

mismo le pasa  al 
cómico de la obra 
de Pirandello: no 
e s  autor, pero pue
de serlo,.. ¿P o r  qué 
n o ? —viene a decir
n o s  P i r a n d e l l o — 
¡ A u to re s I , . .  ¿H ay  
autores, por ventu
ra ?  ¿No está usted 
o y e n d o  s i e m p r e  
que no hay  a u to 

res?  Pues s i no los hay lo mismo da 
que se dediquen los  cómicos a au 
tores... Hay m uchos c a so s  de cómicos 
que prefieren escribir ellos las com e
d ias  y  cobrarlas  a no que las  cobre 
o tro. ¿Q ué más no s  da, si el autor, o 
el que se  llama autor, lo hará, s i a 
m ano viene, D e o r  que lo  pueda hacer 
el cómico?

—E so  es verdad.,. Pero con todo... 
No acabo de ver bien, caballero. Com o 
yo so y  público, y  el público en España 
está muy atrasado , lardo en com pren 
der, caballero... le n g o  la manía del 
sentiilo común y  de o tros m uchos pre
ju ic ios.. , A mf—por ejemplo—me pa 
rece natural que el cómico se  crea con 
facultades para escrib ir  una obra  y  se 
avenga a la idea de hacerla, y, sobre  
todo, a la idea de cobrarla; pero  que 
los personajes se  avengan lo mismo, 
eso , ¡francamente!, me parece mucho 
más raro. S i  una criatura quiere vivir y 
quiere lograrse , parece natural que se 
ponga en m anos  expertas, porque, de 
lo contrario, se malogrará: quedará tan 
por hacer o  tan deshecha com o antes.

—E s  una manía muy del público esa  
de tom ar las co sas  al pie de la le tra . ..  
Prescinda usted de que este  cómico es 
cómico; hágase  cuenta de que es un 
autor y de que Pirandello ha traído a 
un escenario los  personajes porque le 
facilitaba determ inadas alusiones y 
determinadas exigencias del m ecanis
mo teatral.

—Ah, bueno, claro; eso  s f . ,. Ya voy 
comprendiendo.,. ¿V e usted? ¡L oque 
es la ignorancia!...  V lo que se  apren 
de cuando se  trata uno con personas

que entienden... Aquí lo  que importa 
e s . . .  ¿qué e s  lo  que importa?

—Lo que importa en esta obra es el 
dram a, la tragedia del arte  mismo; el 
tormento que está siempre latente en la  
génesis  de cualquier obra de arte; el 
conflicto entre la vida por un lado, que 
e s  la que proporciona lo verdadero; la' 
fantasía, po r  o tro  lado, que hace de lo- 
verdadero lo verosímil; y de o iro lado, 
los elementos todos  de que necesita lo 
concebido en la fantasía para vivir de( 
todo com o tales personales,

—A ver, a ver...
—E s muy sencillo: en el primer acto- 

io dicen: <lla vida señores, es tá llena, 
de absurdos, absu rdos  que no necesi
tan en rigor parecer verosím iles por
que son verdaderos» ■ Convertir  lo& 
dram as de las personas de verdad en 
d ram as de personajes podrá ser  una 
locura, pero es la locura del arle; y  fí
jense ustedes que es por esa locura po r

«Manolo» (A d e a  Santaularia) per 
soná is  d é la  comedla d e  lo s  herm a
n o s  Alvarez Quintero Las de Abel.

la que vivimos la s  ci;iq(ijras inm orta 
les; la s  cr ia turas vivas, <más vivas que 
los  que respiran», «metíos reales quizá, 
pero más verdaderas»..,  ¿V a usted 
com prendiendo?,.. E s  un juego trág i
co entre lo  verdadero y lo verosímil, lo
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que no  necesita ser  verosímil porque 
es verdadero, y lo  que asp ira  a ser 
m ás verdadero; «menos real tal ver, 
pero m ás verdadero>.

—Ay, caballero..., ¡lo que cuesta ser 
públicol... Ahora lo voy v ie ndo .. .  Yo 
cre{ que para  venir al teatro  bas taba 
tener la s  siete pesetas que cuesta una 
butaca, co sa  y a  difícil pero posible. 
A hora veo que no...

—C laro  que n o . . .  S e  figuran uste
des que no hay m ás que venir, pagar 
y sen ta rse .. .  No, s e ñ o r . . .  Ya me ve 
usted a mí... Yo no lengo do s  pesetas, 
y  vengo: y  encima, si s e  descuidan, 
pongo  verde a alguien. Pero ¿por que? 
¿por qué puedo hacer e so ?  Porque sé 
la diferencia que hay entre lo verosímil, 
lo  verdadero, !o menos verdadero y 
m ás real y lo menos real y lo más 
vivo.

—Ya, ya... C la r o . . . Luego dicen que 
el público es tá  a trasado ,. .  No es eso; 
es que ahora  hace falta saber mucho 
para  venir al teatro.

—Escuche, escuche usted la obra, 
que ahora  viene un pasaje muy intere
sante. Los personajes van por fin a ex
plicar, y hacer su  dram a frente a los 
cómicos: y  surgenperipecias interesan
tísimas. La más sab rosa  de todas és
ta s  en la cual, mire: al ir a reproducir 
una escena que tuvo lugar enire el p a 
dre y  la hijastra en ca sa  de una modis
ta célebre, ¿parece la modista, Mada- 
me Pace, sin que nadie la llame, con 
so lo  ponerse en situación los  demás 
personajes que intervinieron en ella. 
L o s  cómicos s e  sorprenden; «Pero 
¿qué e s  esío?> «Pero ¿dónde estaba?> 
«Pero ¿qué trucos son  estos?» Y el pa
dre  dice: «Pero ¿ p o rq u é  —dispénsen
me us tedes— por qué cuieren en nom
bre  de una verdad vulgar, de hecho, 
es tropear  este prodigio de una realidad 
que nace, evocada, atraída, formada 
por la escena misma y que tiene más

derecho a  vivir aquí que ustedes, por
que e s  —con perdón— bastan te más 
verdadera que todos  ustedes? .. .  ¿Q ué 
actriz hará  luego Madame Pace? Aque
lla. Perfectamente. Pues me tendrán 
ustedes que conceder que la actriz que 
la  representa no será tan verdadera 
como ésta , que es ella en pe rso n a ...

—¿Ve usted?...  Ya estoy otra vez he
cho un lío... C uando  creo que voy 
comprendiendo [catapluml Que la fuer
za de la imaginación haga vivir los 
personajes lo comprendo; que baste  la 
evocación pera  que reviva un tipo y 
adquiera m ás vida que n oso tro s  —per
so n as  de carne y  hueso— sí, perqué 
noso tros  acabam os por m orirnos y el 
tipo puede ser  inmortal: pero que sea 
m ás «verdadera», no lo entiendo-..

¿Quién e s  esa  Madame P ace? La 
M adame Pace de carne y hueso  que 
dió origen al dram a real: la que vive 
en la calle y  tiene la  cédula número 
tan tos?  Entonces esa  Madame Pace no 
es m ás verdadera ni m enos verdadera 
que la actriz: e s  una persona como 
ella. Y esa  Madame Pace, no se pre
sentará nunca en el teatro, sin que na
die la llame, po r  so lo  el poder evoca
dor de la escena misma. ¿ E s  que no se 
trata de la M adame Pace en persona, 
sino en personaje; e s  decir, el tipo 
dramático, de fantasía, que nace y que
da creado por la fuerza dramática de-la 
escena? Entonces, s í .  s e  preseniará del 
m odo que se presenta en la obra , pero 
no renegará de que una actriz repre
sente su  papel: todo  lo contrario: e s ta 
rá deseando encarnar en  una actriz 
buena: y  la Madame Pace represen
tada por una actriz buena se rá  la más 
verdadera de todas. El cómico al re
presentar hace obra  de arte y en  la obra 
de arte, lo s  personajes son más yer- 
daderos  que la s  personas  —según nos 
han dicho antes—; «menos reales, pero 
m ás verdaderos». La Madame Pace,

pu s ,  que sea real, «ella en pérsona> 
puede s e r  mucho menos verdadera; 
m ás real, pero m enos verdadera, que 
la Madame Pace creada por la com e
diante...

—E stá  usted sudando... Descanse ..
—O ra d a s ,  no. Voy a terminar mi a r 

gumento. ¿No le parece a usted que 
están  bien es to s  señores cóm icos que 
hacen la ob ra?  A usted, crítico, ¿no le 
parece que están  bien?

—Perfectamente. L a  insigne Mimí 
Aguglia está a la altura de su  presti
gio; Elvira Moría tan sobria  como ro 
tundamente acertada: Alfredo Gómez 
de la Vega, logrando  un éxito d é lo  
m ás h o n roso  que puede apetecer un 
actor: persuasivo, comprensivo, ágil 
en la variación de matices.

—Pues entonces ¿no le parece a u s 
ted que es to s  artistas u o tros eminen
tes pueden h ac e r lo s  personajes más 
v e rd a d e ro s— «aunquemenos reales»— 
que el Padre, la Hijastra y el Hijo «en 
persona»? . . .  P o r  lo menos el propio 
Pirandello no se  niega a que s u s  per
sonajes sean interpretados po r  cómi
cos .. .

—Hombre, le diré... Pirandello m is
mo ha escrito  un artículo - l a r g u í s i 
m o— explicando lo que ha querido h a 
cer en esa  obra. En B u e n  H u m o r  se 
publicó una larga referencia de él hace 
ya cerca de un año. Busque usted el 
artículo de Pirandello, léalo, estudíelo 
y, entonces, hablaremos.

—¿Hace falta estudimio, nada me- 
no s?

—Sí, bastante: no e s  nada sencillo: 
es la rgo  y  e's difícil... Pero, no hay 
m ás remedio... No e s  cosa  d e q u e  ven
gan ustedes ai teatro s in  documenla- 
ción. ,

- T i e n e  usted  razón; ique remedio! 
A ver s i,  por lo menos, me convierto 
en crílico y me sale gratis  la broma...

Manuel ABRIL

C h i s t e s  de  t o d o  e l  M u n d o
—¿H a visto usted los  Alpes en Niza?
— ¡Oh, sí! H em os comido varias  ve

ces  con ellos.
(De Péle Méle, París).

—Me extraña que Jim no  se  h aya  ca 
s a d o  contigo. ¿No le dijiste que tenías 

una tía viuda rica?
—Sí.
—¿Y ¿qué hizo él?
—P u es . . .  Jim e s  mi nuevo tío.

(De BuHetin (Sydney).

•  • •

—P or tí, nena mía, iría yo al fin del 
mundo.

—¿P o r qué h o  viniste ayer?
- E s t a b a  lloviendo.

(De P é /c  Méle, París).

Un ciudadano de Utsira, íué a rres 
tado  por decir que la mitad de los  con- 
ceialea de la ciudad eran u nos  idiotas. 
Le ofrecieron el perdón, s i rectificaba 
po r  escrito su s  ofensivas palabras, y 
lo hizo en la siguiente forma:

«El abajo firmante declara, que la 
mitad de lo s  concejales de esta ciudad 

no so n  idiotas».
(De Vukingen, Oslo.

Humorista prim ero.—¿Lees tus chis
tes a tu mujer?

Humorista segundo .—S í ,  y cuando 
ella no se  ríe, seguramente es un buen 
chiste.

(De Kasper, S tockolmo.

—No me c a sa ré  hasta  que cumpla 

los  treinta.
—Pues yo no cumplo los  treinta 

hasta  que me case.

(De P eo p ies  Journal)-
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DESDE EL SANATORIO
(Lamentación epistolar que dirige a 

su  cuyoi una moza del partido).

Eir este hospital bendito, 
purgando culpas ajenas, 
con el cuerpo com o criba 
por gracia de la lancela; 
com o arracada en estuche, 
entre a lgodones envuelta, 
llevo pasados  fres meses 
más que aburrida y  hambrienta.

[Tres m eses que no le veo!

jTres m eses dé penitencia, 
sin caricias de tu estaca, 
sin requiebros de lu lengua, 
pensando en que tú es tás  libré 
mientras yo paso  las  negras 
y  tal vez mi mala suerte 
para  tí  haya sido buena!...

Ya me ha dicho la  Pelona 
que, como yo, aquí se  hospeda 
y está tratando en negocias 
de hiles, sin ser  hilandera, 
que mientras yo rabio y  sufro

C U B I S M O ú lb .  MoNDBAQóN.—Barcelona,

—N o está m a l . ¿ p e r o  no le parece que ¡a boca ¡e ha aa/ido a  u sted  un 
poco  grande?

lú, con. Fausta , me la pegas, 
para pegarme con  algo 
ya que con vara no puedas.

Me pides dinero... ¿ y  cómo 
quieres tú que aqu í lo tenga?
En esta  ca sa  no hay luz, 
aunque yo  es toy  a dos velas. 
¡Perdone por Dios, hermano, 
y  que lo dé mi suplenta, 
ya que en todo  me reemplaza 
por divertirte en mi ausencia, 
y quiera el Cielo que un día 
com o yo  me veo se  vea, 
aunque igual no puede verse 
porque hace tiempo que e s  tuerta!..

y  tú, no le pongas moños 
porque el demonio lo enreda 
y tengo aqui un practicante, 
muy buen mozo, que me aprecia 
y  me dice m uchas co sas  
y  me dá  ración y  media 
porque con una no tengo 
para llenarme una muela.

Va ves que no  pierdo nada, 
s i algo que perder me queda, 
conque a la F austa  la endoses 
las  palizas de mi cuenta.
En cambio, me ahorro  el dinero 
que me cos taron  tus  juergas, 
tu tabaco , tus cam isas, 
tus som breros, tus  trincheras, 
tus  chalecos tutankamen 
y  muchísimas frioleras 
que tú has  roto y yo  he pagado 
sin com erlas ni beberías 
para  que le d ieses pisto 
de rico y  de pollo pera.

Com o salir pronto espero, 
ya a justarem os las  cuentas, 
y  siempre que no me cobre 
a sofocones la deuda, 
permitiré que la Fausta 
me defe la cara nueva, 
que encirriB de mis costillas 
baile un foxtrot sin orquesta, 
y me levante las  faldas 
en medio de la plazuela; 
ly aunque me ponga, s i puede, 
que puede que ella no pueda, 
co lorada, no me importa 
pues no se rá  de vergüenza, 
y para  ser  de otra cosa  
me hace falta mucha leña 
y tii mismo, que lo h as  hecho, 
lo  sa b es  por experiencial...

P o r  la infeliz enam orada.

E l  m e m o r i a l i s t a .
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EL BUEM 
JEMO

HUMOR
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Episodio  primero.—M. Pot durante 
un viaje de negocios, va a p a s a r  la no 
che a un hotel de Machinville. Com o 
ha de tom ar un tren a! ray a r  el alba, 
se  hace servir  la cena y  acto seguido 
sube a su  cuarto  a acosta rse  no sin 
haber antes encargado con insistencia 
a¡ criado del piso que le despierte a  las 
cinco de la m adrugada. Además, como 
es un poco so rdo , M. Pot añade que 
será preciso  golpear fuertemente la 
puerta de su  cuarto. El criado promete 
hacerlo.

Episodio  segundo.—Mientras el re
loj da  la s  ciaco, violentos golpes da 
dos  con los  puños y con los  pies s a 
cuden la puerta tras  de la cual repo
sa  M. Pot.

Ninguna respuesta  viene a calmar el 
celo del concienzudo doméstico, que 
golpea sin cesar. El ruido toma pro 
porciones espan tosas .  C reyendo que 
ocurre a lguna catástrofe, todos  los 
viajeros sa ltan de su s  lechos y  en ca
misa invaden los  pasillos.

—¿Q ue ocurre?, consigue articular 
el menos sofocado  de ellos.

—Cálm ense ustedes seño res  y se 
ñ o r a s - .  No es nada, declara el criado. 
E s  que estoy despertando a un viajero 
que es un poco  duro  de oído.

Episodio  tercero.—Una muchedum
bre indignada espera  la llegada del 
dueño del hotel, penetra en su  despa
cho y  deplora am argam ente que un 
empleado imbécil haya creído deber 
sem brar e l  pánico bajo pretexto de 
arrancar ei sueño a o tro cretino. Se 
añade que una señora  del segundo 
piso está desm ayada del susto .

Episodio  cuarto .—A las  ocho de la 
m añana la indignación continúa cuan 
do aparece un señor viejo que viene a 
su  vez a quejarse m ás gravemente que 
nadie de! perjuicio que se  le ha cau
sado  y  de lo pésim o del servicio del 
hotel.

E s  el señor Pot q u e  exclama: ¡No 
me han despertado y  he perdido el 
írenl

MATRIMONIO DE CONVENIENCIA
P O R W .  P E R R I N S

Un matrimonio de conveniencia es 
aquel que generalm ente no conviene a 
alguno de los  do s  cónyuges, al que 
aporta el dinero.

S in  em bargo, hay excepciones que 
confirman la regla y  voy  a presenta
ro s  un verdadero matrimonio de con 
veniencia para am bas partes que se ce
lebró el 28 de octubre último en la al
caldía del distrito XVI” .

iuan Nepomuceno Hectar Caroubier, 
de cuarenta y  ocho años, se ha casado 
con María Luisa Fernanda Vincent, 
llamada por o tro nombre «Coco-Tou- 
peí», de veintinueve anos y once me
ses , edad que piensa conservar duran 
te ocho  a n o s  más.

C uando  C aroubier vino a anunciar 
me su  himeneo, le dije sin reflexionar 
y sin manifestar la menor duda:

—Tú te quieres chancear.de mí.
—Nunca le hablé m ás seriamenle n 

con m ás cordura. Sabe que hago  un 
casamiento de conveniencia.

—iCon Coco-Toupel! jEsa sinver
güenza, esa golfante, esa.,.I

—Esa... todo lo que tú quieras, pero 
me ca so  con eila.

—¿Pero es que te obliga a ello o  es 
que te amenaza con dejarte?

—No.
— ¡Una mujer que le costaba 200.000 

francos al año! [No lo entiendo!
—¿Me dejas que le explique?
—Lo deseo.
—Pues mira. S i no me caso  con ella 

dentro de cinco añ o s  me veo pidiendo 
limosna, mientras que uniéndola a mí 
en matrimonio salvaré lo que me que
da  de mi fortuna.

—Sigo  sin entender.
—S e convierte en mujer casada.
—E so  s í  lo entiendo.
—lAsí no  tendrá interés, antes al 

contrario, en arru inar  a su  marido!
—lAh, ya! Pero  es dem asiado  fuerte 

para  tí...
—V am os a vivir muy burguesmente, 

con modestia, con lo que me queda de 
renta, deducidos los  impuestos.. Só lo  
tengo un temor, que <Coco-Toupet» 
se vuelva avara.

—lEres un genio!
—¡Es verdadl

G. P.

nnestio coDCflno del Poryatorío
Contestando a lo s  infíniíos im- 

pacientea que nos escriben p id ién 
donos noticias acerca de!concurso  
del Purgatorio, tenem os e¡ gusto, 
ia satisfacción y  la elegancia de 
anunciar que en nuestro próxim a  
núm ero publicarem os la lista  dé 
las señoritas y  lo s caballeros de 
gracia que han dado ia verdadera  
solución.
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O U E . H  n U M O Q

G>RRE5 P o n D E n C IA '

MUY PARTICÜ M JIIO I!
N o s e  d evu elven  lo s  ori

g in a le s  ni s e  m antien e otra  
corresp on d en c ia  q u e  la  de  
esta  se cc ió n .

C. o.  Z. M a d rid .—A los Irabdios 
tiunorls tlcoa l e s  pueden ocurrir 
dos cosas: q u e 'e s t¿n  bien o  que 
estén  mal.

Bl de  usted está peor.

B. N. E. M a d r id .—¿P o r  gu¿, en 
vez de  arro jar  al r ío  al protagonista 
de  su  cuento, no  ha  sido  usted  v a 
liente y ha  a r ro jado  el cuento com 
pleto?.,, No puede usted ñgu ia rse  lo 
que le hubiéramos agradecido tan 
generosa  y s jb la  determinación.,.

S e r a f ín .—¡Pobre ¿ngelliHa ahue
cado  el ala, en dirección a  la infame 
C esto n a  que tanto temlai

T .  L- M. Z a ra g o z a .
¿V eso  e s  un  cuento baturro?. 

lEso  lo que es ,  e s  un ch u rro l . . .

SI queríia  es tar  muy majas, 
leer esto, os  Intereso, 
no  exlaten corsés ni fajas, 
com o lo s  de C asa  P resa .

S o s té n  p e c h o s  “ Ideal"  
Puencarral, 72. Tel, 4S-00 M,

Z im m e r .  M a d rid ,—A su  dibujo, 
titulado L a e s tá tu e  d e  sa l, no  le ve 
m os le sai por n inguna parte. Y nos 
hem os v isto  negros de  Guinea para 
poder verle  la estátua. Suponem os 
que se rá  una  especie de  tarta am e
rengada que  hay  a  la derecha del 
cuadro..,  ¿No e s  eso? iPues enton
ces, usled  diríi.,.

V a le r i a n o . - N o  vale..,  rlano.

U N  B Ü E N  P E R R O  D E  C A Z A
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C. L. X. S a n  S e b a s t iá n .—M á n -  

-denos usted, por correo  urgente, las 
-cuarenta tiaciies que falten; y una 
vez q i e  las tengam os en tiuestro 
Vüder, hab 'a rem oa con lodo el de- 
{en'miento que su  maravilloaa com
posición festiva merece,

M. Q. D. M a d r id .—¿ C c n  que la 
capital de  Holanda e s  L a H a iga? ... 
;0 1 ¿ l u t i a ,  salerosol.,.  iLást lm ade 
'garrotazo, en el parietal, que ten 
d rá s  la sue lte  de  que no haiga  quien 
4e lo propine))

Hoy m anda en su  Protocolo 
la Sociedad  de  Naciones, 
limpiar con L ico r  del Po lo  
las bo cas  de  los cañones.

G . B. N, E sc o r ia l .—Por el eterno 
-descanso de  Felipe II. por  el largo 
re p o so  de Felipe 111, por el fúnebre 
recuerdo  de Peilpe IV y por la calle 
>de f’ellpe V, núm, S. tercero derechr. 
le iu ram os que el articulo que nos 
manda e s  una lonierla de  desm esu- 

Tado tamaño.

F e y d e a u .  M a d r id . - T ie n e  usted 
una letra pésima y  no es tam os para 
meternos en cavilaciones. S I  quiere, 

-envíelo escrito  a  máquina y volve
rem os a tra tar  del asun to  con la 
-amabilidad y gentileza que nos ca- 
rac te rza .

Z .  H . H. Z . —E s  m ás tonto que 
Rico y Al«x. y ,  por desgracia , con 
bastante  m enea gracia que los re
petidos Alex y Rico.

K ro m , M a d rid .  —No c a b e  en  
nuestro  periódico. Pero tampoco 
cabe Indecencia m ás gorda  ni más 
intolerable.

D. T. Q. L o g ro ñ o .—¡Caray con 
i s l e ! . .  No sab em o s  si podremos 
llegar a  comprender la emoción e s 
tética que s e  deriva de su  p rosa pe- 
slmisle:

• - . . y  coa  ésta , so n  fr e s  la s  n o 
ch es  q u e  no  du erm o  n i so s ie g o . . .  
L a fiebre  m e  c a lc in a ... Un frío  
m o r ta l a ten a za  m is  m ú sc u lo s  y  
m u erd e  m is  h u eso s... MI cuerpo , 
em papado  p o r  ¡a ga lerna , tiem b la  
y  ae encoge-..^

jMIre, amigo, acuéstese  y sude, 
créanos! iTodo eso  s e  p asa  con 
nueve dulces h o r a s  de  apetitosa 
camal.,, iNos jugam os cinco úurosi

T ibe lano . M a d r id .—Si usted es 
un admirador de ios m odernos y 
íieróicos aviadores, no debe usted 
dem ostrar  su  entusiasmo escifblen- 
do  versos espeluznantes. Lo que 
debe usted hacer es  coger un moas- 
trao so  biplano Parm an, montarse 
en ¿1 y  marcharse lelísimos, donde 
noso tro s  no le voii 'amos a v e r a  u s 

ted más.

R, V, M. M a d r i d . - S u  triste cro- 
nlqullla, esc tlla  en un tristísimo e s 
tilo y  so b re  un triste popel, la hemos 
rechazado  tristemente. La tristeza 
tiene s ’gún valor en literatura; pero 
en este caso  de  su  tr tba to , podrá 
valer la tristeza, pero el articulo no 
vale la pena ..

L I Q U I b ñ C I O N
d e  n o v e l a s  d e t e c t l v e s c a p . r e v l s *  
t a s  I l u s t r a o B S ,  m ú s i c a  p a r a  
p i a n o ,  c u p l é s ,  e t c ;  p r o s p e c t o s  

g r a t i s .

ANTONIO R O S
LIBRERO 

Claudio Coello, 95. Madrid (6)

P itu so .  B a rc e lo n a .—
No nos gusta  el cuento ruso  

que nos remite Pituso.

C, C. Q. B i lb a o .—S u s  C osquillas  
no  nos han hecho reír ni esto , pero 
n o s  han puesto tan  nerv iosos que 
hem os ro lo  los pantalodes en un es* 
tremecimienlo epiléptico. V puestos 
a romper, hem os roto también su s  
cuartillas y  en el acto  nos hemos 
vuelto a quedar tranquilos y  sere- 
nos.

A. M. M. O. P a lm a .  —E s  usted  un 
desventurado majadero, sin atenua
ción posible.

P .  U. H. V a le n t ía . - In d u d tb le ,  
Valencia ha dado a E spaña una por
ción de  hombrea eminentísimos y 
talentudos, es tam os conformes con 
su  opinión. Ejemplo de  uno de ellos: 
Blasco Ibánez.

Pero de vez en cuando. Valencia 
se  cansa  y n o s  proporciona mente
catos lormidables. Ejemplo del más 
grande de  ledos; lusledt,,.

N av eg a n te .  M á laga .
L os versos  de  Navegante

no liay cristo  que los aguante.

E .  I. L. M adrid . - E s  muy gracio
so  su  H um orism o  aritm ético , si, 
selior. Le rezun 'a  el sa lero  y s e  le 
vidrie la chlstosldad por todas par
tes . |Y so b re  lodo, aquél ejemplo 
que  pone usted , de que </05 dedos  
g o rd o s  y  /r e s  fru to s  d e  pa lm era  
so n  cinco  dátiles!

P e r  supuesto, que con la misma 
razón podríamos aHadir nosotros 
que  cuatro extractores de agua de 
noria y ucted, sum an cinco a sn o s . l

S in  embargo de lo cua’, y  para 
que usted vea que le apreciamos, 
no  lo  decimos.

N. B. T ,  M a d rid .—E s  una gansa* 
d i ta q u e  quita el hipo. Ilustre com> 
paflero.

C a iiope , M a d r i d . - S u  soneto  a 
p ropósto  (o a  despropfa ilo )  de  la 
ley de  vagos , e s  una vaga estupidez 
que, por acuerdo de  la Redacción en 
pleno, s e  ha  Ido a  vaga’  a C estona .

Ayuntamiento de Madrid



EL BUEN HUMOR
DEL

PUBLICO
P a n  to tn ir  parte eo esie C oncarao , es  condición Indispensable que  todo envío de  d i ls ies  venga acoopafiado da sn  concspondlenia  c&pe»

' ■  a  la flrisa del remitente al p ie  d e  c a d a  cu a r t i l la ,  n u n c a  e n  e o j i a  a p a r ie ,  au aq ae  al pobllcarac loa trabaloa no coasta  sn  nombra, sino  oa  sa a i t í^  
• ( ■ o ,  al a s i  lo advierte el interesado. Bn el aobre  Indlqoese: «Para el C oncarao d e  cb!íteé.>

Concederem os nn  premio de D IEZ  P E S E T A S  al mejor chiste de lo s  pnbllcailos en cada  ntlmero.
Bs condición Indispensable la presenlaclón de  Ib cédula personal para el cobro de  los premios,
jAhI ConsI «eranioB innecesario advertir Que de la ort((fnalldad de  los chistes son  responsables le s  qae  lignraa c o n o  aatorca de  los m larnsa

E l prem io de! número anterior ha correspondido  
a! siguiente chiste:

—¿En que se  parece una mujer que loma una silla en 
una iglesia y olre que se. limpia los dientes?

—En que las  dos  tienen que echar pasta  en el ce

pillo.

RiguKn Regular.

P A S T IL L A S  DE C A F É  Y L E C H E
V IU D A  C K I - a S T IN O  S O L A N O  

r r t n « r a  n a a t« «  m u d t « l  L O G K O S O

Entre am lsos .
— iHolal am igo Gutiérrez. ¿Por 

fin has logrado colocarte?
—SI, tengo un bonito empleo.
—¿Dónde es tás?
—E stoy d t  verdugo en  la Audien

cia.
—y ,  ¿(fué haces?
—Atiora no  hago  nada, pero den

tro  de poco  me mandarán ahorcar.
E .  C alvo.—Madrid.

—Hoy me ves aquí tan  tranquila y 
mañana tendré que  ponerme d e m e 
dio lulo.

—¿ B s  que tienes algún parienla 
medio muerto...?

Saladilla.—Albacete.

Entre  comerciantes aficionados a 
toros.

—¿ S a b e s  que el R uib a rb o  no to 
rea más?

—¿Por qué?
—Porque dice que perdfa dinero; 

y  lo creo parque en cuanto pisaba el 
redondel lo primero que  hacia era 
cambiar la seda p o r  el percal.

Qsrom e.—Sevilla.

El m aestro .—A ver Juanllo, ¿qué 
es  tilpocresla?

lu a n l ío . -B s la s o n r is a d e l  alumno 
cuando llega a  la escuela.

Jacinto Martín Dtaz.

El p a p l .—T e  aconsejo, Pepito, 
que nunca corra s  para Ir a  loa loros.

—¿P o r  qué?
—P ues porque as f  siempre s e  lle

ga después de  la  corrida.
Alvaro Buiz.—Zaragoza,

E n  un examen de Historia de  E s 
paña.

E l m a e s t ro .- ¿ D ó n d e  coronaron 
a  C arlo s  IIl?

El alumno (después de  un m o 
mento de vacilación, r e sp o n d e ) - :  
lEn la cabezal

C arlos  de  León.

—¿C uál es  el colmo de un ferro
viario aficionado el gramófono?

—Poner en el diafragma de un g ra 
mófono una  <9guja> de empalme de 
vta  y escuchar la audición del «dis
co» del furgón de  co 'a .

Antonio Ruiz Cafias —Bilbao.

Bn un cuartel un oflclal da leccio
nes de  aritmética a  lo s  reclu tas.

—Hoy—dice -  vam os a  eaíudiar la 
resta y la sum a . Usted, López. ¿En 
qué consiste la sus trac lón?  Y diga 
un efemplo,

— La res ta  consiste  en quitar de 
un nú mero m ayor o tro menor, Ejem
plos: iiesro yo un día tarde a  la lista 
y  tan  pronto como me presente  a  un 
superior ya «me restao», es  decir 
que m e quita de entre mis compafic' 
ro s .  O Iro e je m p ' .o :s fy o m e  quitóla  
guerrera  ert la compaflta, y me des
cuido, ya m e han s u s t ra íd o , . ,  todo 
lo que  tenía en eiie.

—Bslá bien, siéntese. A v e r  el 
otro. ¿S ab e  nsted  su m a r?

—iQue s í  s e  <{umar>! Va io creo.
—No, hom bre no, si es  con ese.
—iCon esel E se  no le da  un  pitillo 

ni a  su  padre,
Fernando  Muñoz Rivera.

Madrid,

—¿P o r  qué  s e  pegan e sos?
—Por la mujer de  uno  de  ellos.
—¿C elos entonces?
—iCal E s  que  el o tro fué el que le 

aconseló  que s e  casara.
Un aspirante  al...—Almería.

—Despierta, hijo mío.
—¿P ara  qué, mamá?
—Para tomar la medicina p a ra  po 

der dormir.
Masa.—Madrid.

E n  una clínica de  urgencia s e  p re 
senta  una muler con un niflo.

La m ujer .—Mi tiljo s e  ha  tragado 
una peseta  y  s e  le ha  quedado  en la 
garganta  y no la puede paaar.

El doctor  (reconociendo la gar 
ganta del n iño ) ,—E s  que e s  falsa.

B arr laska .—Santander,

Charlatanería.
—No ofrcce duda en cuanto a  ca 

lidad mi dentrífico. Los resultados 
no pueden se r  m ás  halagüeños. P í
lense en m¡ dentadura y verán lo 
detestable que está como con se 
cuencia de  no  u sa r  mi artículo.

Maslo.—Madrid.

La mamá. - E s t e  ga te  e s  rarlaimov 
en cuanto que mi tilfa toca el plano 
echa a  correr.

El visitante.—iQulen fuera gatol 
P¿rico el de los palotes.

—¿Escribía u í te d  es to s  chistes?
—SI. señor,
— Pues debe usted se r  m ás  vieto 

de io que  parece.
Remedios.

HERNIAS
B r a g u e r o s  e lvo -  
t l f ic A m e n te .

J  C t m M s  
ú n ic o  M E D I C O  
O R T O P E D I C O  

d e  M A D R ID  
t a ^ o f l f a e r u  8

—¿C u á l serla el colmo de  la cien
cia del doctor  Cardenal?

— Que injeríase g lándulas de  lo ra  
a  la s  pa lom as mensBíeres para que  
diesen los r  cados verbales.

Un alumno de Cardenal.

—Convéncete hija m is, lo s  hom-. 
b re s  prefleren una mujer ignorante. 
a  una  mujer ilustrada.

—¿P ero  ti5 le figuras que  todos, 
los hombrea son  como papá?

M, C onde.

ABTBS DB LA ILQ9TBACI<^« 
Provisiones, 18. 

MADRID

. C U P Ó N

correspondiente al nám . ?20 d«

BUEN HUMOR

qne deberá acom pasar  a 
todo trabalo qae se nos 
remita para el C oncarso  
permanente de chistes o 
c o m o  colaboración e s 

pontánea.

Ayuntamiento de Madrid



B U E N  H U M O R
S E M A N A R I O  S A T Í R I C O

P R E C I O S  D E  S U S C R I P C I Ó N
( P A G O  A D E L A N T A D O )

MADRID Y PROVINCIAS

Trimestre (15 números).......................... 5,20 pesetas
Semestre (26 — ) ..................... ...10,40 ~
Año (52 — ) ..........................20 —

PORTUGAL, AMÉRICA Y FILIPINAS

Trimestre (15 números)....................... 6,20 pesetas
Semestre (26 — ) ..........................12,40 —
Año (52 ~  ) ...................... ... 24 -

E X T R A N J E R O  

ÜNiÓH P o s ta l  
Trimestre......................................................  9 pesetas
Sem estre. 
Año.

16 — 
82 —

ARGENTINA (Buenos Aires)

Agencia exclusiva: Mamx&nbba. Independencia, 856
Semestre............................................................ •  6.80
A ñ o..................................................................... »  12
Número suelto ...........................................  25 centavos

REDACCIÓN y  ADMINISTRACIÓN:

P l a z a  dc l  Á n g e l ,  5 . — M A D R I D
A P A R T A D O  1 2 . 1 4 2

LA PAQUITA
N U E V A  F Á B R I C A  D E  P A P E L  C O N T I N U O

D E

B A L B I N O  C E R R A D A
-4 4 , A .  isr  n r  o  isr  i  o  -4 ±

T E L É F O N O  2 3 ' 3 3  M .

(A CINCO MINUTOS DEL PUENTE D E TO LEDO)

=  M A D R I D

S E  F A B R I C A  T O D A  C L A S E  D E  P A P E L E S  D E  E D I C I Ó N ,  S A T I N A D O S  F I N O S .

D I B U I O S ,  E S C R I B I R ,  E T C .

ALMACÉN: Plaza del Matute, 6, Teléfono 50-05 M

Ayuntamiento de Madrid



BUEN HUMOR

Dib. Z O N A R Y .— Madrid.

M U J E R E S  MODERNAS 

-Acabo de ver a la de Regúlez hecha una cursi; parecía una mujer.
Ayuntamiento de Madrid


